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2. 31972 R 0574: Verordening (EEG) nr. 574/72 van de Raad van 21 maart 1972 tot vaststelling 

van de wijze van toepassing van Verordening (EEG) nr. 1408/71, betreffende de toepassing van de 

sociale zekerheidsregelingen op werknemers en zelfstandigen, alsmede hun gezinsleden, die zich 

binnen de Gemeenschap verplaatsen (PB L 74 van 27.3.1972, blz. 1), als gewijzigd en laatstelijk 

bijgewerkt bij: 

 

 31997 R 0118: Verordening (EG) nr. 118/97 van de Raad van 2.12.1996 (PB L 28 van 

30.1.1997, blz. 1), 

 

en nadien gewijzigd bij: 

 

 31997 R 1290: Verordening (EG) nr. 1290/97 van de Raad van 27.6.1997 (PB L 176 van 

4.7.1997, blz. 1), 

 31998 R 1223: Verordening (EG) nr. 1223/98 van de Raad van 4.6.1998 (PB L 168 van 

13.6.1998, blz. 1), 

 31998 R 1606: Verordening (EG) nr. 1606/98 van de Raad van 29.6.1998 (PB L 209 van 

25.7.1998, blz. 1), 

 31999 R 0307: Verordening (EG) nr. 307/1999 van de Raad van 8.2.1999 (PB L 38 van 

12.2.1999, blz. 1), 

 31999 R 1399: Verordening (EG) nr. 1399/1999 van de Raad van 29.4.1999 (PB L 164 van 

30.6.1999, blz. 1), 

 32001 R 0089: Verordening (EG) nr. 89/2001 van de Commissie van 17.1.2001 (PB L 14 van 

18.1.2001, blz. 16), 
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 2001 R 1386: Verordening (EG) nr. 1386/2001 van het Europees Parlement en de Raad van 

5.6.2001 (PB L 187 van 10.7.2001, blz. 1), 

 32002 R 0410: Verordening (EG) nr. 410/2002 van de Commissie van 27.2.2002 (PB L 62 van 

5.3.2002, blz. 17). 

 

a) Bijlage 1 ("Bevoegde autoriteiten (Artikel 1, onder 1), van de verordening en artikel 4, lid 1, 

en artikel 122 van de toepassingsverordening)") wordt als volgt gewijzigd:  

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

1. Ministerstvo práce a sociálních věcí (Ministerie van Arbeid en Sociale 

Zaken), Praha. 

 

2. Ministerstvo zdravotnictví (Ministerie van Volksgezondheid), Praha. 

 

3. Ministerstvo obrany (Ministerie van Defensie), Praha. 

 

4. Ministerstvo vnitra (Ministerie van Binnenlandse Zaken), Praha. 

 

5. Ministerstvo spravedlnosti (Ministerie van Justitie), Praha. 

 

6. Ministerstvo financí (Ministerie van Financiën), Praha."; 
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ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

Sotsiaalministeerium (Ministerie van Sociale Zaken), Tallinn."; 

 

iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

1. Υπουργός Εργασίας και Κοινωνικών Ασφαλίσεων (Minister van Arbeid en 

Sociale Verzekering), Λευκωσία. 

 

2. Υπουργός Υγείας (Minister van Volksgezondheid), Λευκωσία. 
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L. LETLAND 

 

 Labklājības ministrija (Ministerie van Welzijn), Rīga. 

 

M. LITOUWEN 

 

1. Socialinės apsaugos ir darbo ministras (Minister van Sociale Zekerheid en 

Arbeid), Vilnius. 

 

2. Sveikatos apsaugos ministras (Minister van Volksgezondheid), Vilnius."; 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

1. Egészségügyi, Szociális és Családügyi Minisztérium (Ministerie van 

Volksgezondheid, Sociale Zaken en het Gezin), Budapest. 

 

2. Foglalkoztatáspolitikai és Munkaügyi Minisztérium (Ministerie van 

Werkgelegenheidsbeleid en Arbeid), Budapest. 

 

3. Pénzügyminisztérium (Ministerie van Financiën), Budapest. 
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P. MALTA 

 

1. Ministru għall-Politika Soċjali (Minister van Sociaal Beleid), Valletta. 

 

2. Ministru tas-Saħħa (Minister van Volksgezondheid), Valletta."; 

 

vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

1. Minister Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej (Minister van 

Economische Zaken, Arbeid en Sociaal Beleid),Warszawa. 

 

2. Minister Zdrowia (Minister van Volksgezondheid), Warszawa."; 

 

vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

1. Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve (Ministerie van 

Arbeid, Gezins- en Sociale Zaken), Ljubljana. 

 

2. Ministrstvo za zdravje (Ministerie van Volksgezondheid), Ljubljana. 
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V. SLOWAKIJE 

 

1. Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 

(Ministerie van Arbeid, Sociale en Gezinszaken van de Slowaakse 

Republiek), Bratislava. 

 

2. Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky (Ministerie van 

Volksgezondheid van de Slowaakse Republiek), Bratislava."; 

 

b) Bijlage 2 ("Bevoegde organen (Artikel 1, onder o), van de verordening en artikel 4, lid 2, van 

de toepassingsverordening)") wordt als volgt gewijzigd:  

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

1. Ziekte en moederschap:   

   

a) Verstrekkingen:  de ziekteverzekeringsmaatschappij 

waarbij de betrokkene verzekerd 

is; 
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b) Uitkeringen:   

   

 i) in het algemeen:  Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha en de regionale eenheden; 

   

 ii) voor leden van de 

strijdkrachten: 

  

   

– beroepssoldaten:  socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Defensie; 

 

– leden van de politie-

dienst: 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken; 

 

– leden van het 

gevangenispersoneel 

 
socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Justitie; 

 

– leden van de douane-

administratie 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Financiën; 
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2. Invaliditeit, ouderdom en 

overlijden (pensioenen): 

  

   

a) in het algemeen:  Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha; 

   

b) voor leden van de strijd-

krachten: 

  

   

– beroepssoldaten:  socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Defensie; 

 

– leden van de politiedienst:  socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken; 

 

– leden van het 

gevangenispersoneel 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Justitie; 

 

– leden van de douane-

administratie 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Financiën; 
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3. Arbeidsongevallen, beroeps-

ziekten: 

  

   

a) Verstrekkingen:  de ziekteverzekerings-

maatschappij waarbij de 

betrokkene verzekerd is; 

   

b) Uitkeringen 
  

 i) in het algemeen:   

   

– vergoeding voor 

arbeidsongevallen 

en beroepsziekten: 

 de werkgever of de verzekeraar 

die in zijn plaats optreedt; 

 

Česká pojišťovna a.s. (de 

Tsjechische Verzekerings-

maatschappij, Inc.); 

 

  Kooperativa pojišťovna, a.s. (de 

Coöperatieve Verzekerings-

maatschappij, Inc.); 
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– pensioenen:  Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha;  

   

– kortlopende uit-

keringen: 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha en de regionale eenheden. 

   

ii) voor leden van de strijd-

krachten: 

  

   

– beroepssoldaten:  socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Defensie, Praha; 

 

 

– leden van de politie-

dienst: 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken, Praha; 
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– leden van het 

gevangenispersoneel: 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Justitie, Praha; 

 

– leden van de douane-

administratie 

 socialezekerheidsbureau van het 

ministerie van Financiën, Praha; 

 

   

4. Uitkeringen bij overlijden:  De aangewezen gemeentelijke 

instanties van de plaats waar de 

betrokkene woont (verblijft). 

   

5. Werkloosheidsuitkeringen  Bureau voor arbeidsvoorziening 

van de plaats waar de 

betrokkene woont (verblijft). 

   

6. Gezinsbijslagen   De aangewezen gemeentelijke 

instanties van de plaats waar de 

betrokkene woont (verblijft)."; 
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ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

1. Ziekte en moederschap:  Eesti Haigekassa (Ests Ziekte-

verzekeringsfonds), Tallinn. 

 

2. Invaliditeits-, ouderdoms- en 

nabestaandenpensioenen: 

 

 Sotsiaalkindlustusamet 

(Bestuur sociale verzekering), 

Tallinn. 
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3. Arbeidsongevallen, beroeps-

ziekten: 

 

  

 a) op grond van het Burger-

lijk wetboek uitgekeerde 

vergoeding:  

 

 werkgevers; 

 b) pensioenen:  Sotsiaalkindlustusamet 

(Bestuur sociale verzekering), 

Tallinn.  

 

4. Uitkeringen bij overlijden:  Sotsiaalkindlustusamet 

(Bestuur sociale verzekering), 

Tallinn. 

 

 

5. Werkloosheid:  Tööturuamet (Bestuur 

arbeidsmarkt), Tallinn. 

 

6. Gezinsbijslagen  Sotsiaalkindlustusamet 

(Bestuur sociale verzekering), 

Tallinn. 

 

7. Aangelegenheden in verband 

met de betaling van sociale-

zekerheidsbijdragen (sociale 

belasting): 

 Maksuamet (Belastingdienst), 

Tallinn."; 
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iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

1. Verstrekkingen:  Υπουργείο Υγείας 

(Ministerie van Volks-

gezondheid), Λευκωσία. 

 

2. Uitkeringen:  Tμήμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων, Υπουργείο 

Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Departement 

sociale verzekering, 

ministerie van Arbeid en 

Sociale Verzekering), 

Λευκωσία. 

 

L. LETLAND 

 

 Voor zover hieronder niet anders wordt bepaald, wordt de bevoegdheid van de 

Letse organen geregeld bij de Letse wetgeving. 

 

1. In alle gevallen, behalve 

verstrekkingen in het kader van 

de gezondheidszorg: 

 

 Valsts sociālās apdrošināšanas 

aģentūra (Overheidsbureau 

sociale verzekering), Rīga. 
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2. Verstrekkingen in het kader van 

de gezondheidszorg: 

 Valsts obligātās veselības 

apdrošināšanas aģentūra (Bureau 

voor de openbare verplichte 

ziekteverzekering), Rīga. 

 

M. LITOUWEN 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

  

 a) ziekte: 

 

  

 

  i) verstrekkingen:  Valstybinė ligonių kasa (Over-

heidsfonds voor patiënten), 

Vilnius; 

 

  ii) uitkeringen:  Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering); 

 

b)  moederschap: 

 

  

  i) verstrekkingen:  Valstybinė ligonių kasa (Over-

heidsfonds voor patiënten), 

Vilnius; 
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  ii) uitkeringen:  Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 

 

2. Invaliditeit:  Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 

 

3. Ouderdom, overlijden 

(pensioenen): 

 Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 

 

4. Arbeidsongevallen, beroeps-

ziekten: 

 

  

 a) verstrekkingen:  Valstybinė ligonių kasa (Over-

heidsfonds voor patiënten), 

Vilnius; 

 

 

 b) uitkeringen:  Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba  (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 
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5. Uitkeringen bij overlijden:  Savivaldybių socialinės paramos 

skyriai (Gemeentelijke 

afdelingen sociale bijstand). 

 

6. Werkloosheid:  Respublikinė darbo birža 

(Nationale arbeidsbemiddeling), 

Vilnius. 

 

7. Gezinsbijslagen:  Savivaldybių socialinės paramos 

skyriai (Gemeentelijke 

afdelingen sociale bijstand)."; 

 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

  verstrekkingen en 

uitkeringen: 

 Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest. 
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2. Invaliditeit: 

 

 a) verstrekkingen:  Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

 b) uitkeringen:  Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale pensioen-

verzekering), Budapest. 

 

 

3. Ouderdom, overlijden (pensioenen): 

 

 a) ouderdomspensioen - 

pijler sociale verzekering 

 Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale pensioen-

verzekering), Budapest; 

 

 

 

 

 b) ouderdomspensioen - 

pijler particuliere 

verzekering: 

 Pénzügyi Szervezetek Állami 

Felügyelete (Nationale financiële 

toezichthoudende autoriteit), 

Budapest; 
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 c) nabestaandenpensioenen:  Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale admini-

stratie nationale pensioen-

verzekering), Budapest; 

 

 d) niet op bijdragen 

berustende ouderdoms-

uitkering 

 Illetékes helyi önkormányzat 

(bevoegd plaatselijk zelfbestuur). 

 

 

4. Arbeidsongevallen, beroepsziekten: 

 

 a) verstrekkingen:  Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár  (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

 b) uitkeringen - arbeids-

ongevallen: 

 Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

 c) andere uitkeringen:  Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale pensioen-

verzekering), Budapest 
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5. Werkloosheid: 

 

 uitkeringen:  Foglalkoztatási Hivatal (Bureau 

arbeidsvoorziening), Budapest. 

 

6. Gezin 

 

 uitkeringen: 

 

– Családi pótlék kifizetőhely, ha ilyen kifizetőhely létezik a 

munkáltatónál (Betaalorgaan voor gezinsbijstand, voor zover 

dit bestaat bij de werkgever); 

 

– Államháztartási Hivatal (Bureau overheidsfinanciën) 

 

– Országos Egészségbiztosítási Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds). 
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P. MALTA 

 

1. Uitkeringen: Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali 

(Departement sociale zekerheid), Valletta. 

 

2. Verstrekkingen: Diviżjoni tas-Saħħa (Dienst volksgezond-

heid), Valletta."; 

 

vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

  

 a) verstrekkingen:  kasa chorych (ziekteverzekerings-

fonds) waarbij de betrokkene 

verzekerd is; 

 

 b) uitkeringen: 

i) werkgevers die verantwoordelijk zijn voor de betaling 

van uitkeringen; 

 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 687 

 

 

  ii) plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) met 

territoriale bevoegdheid voor de officiële zetel van de 

werkgever van de verzekerde (of van de zelfstandige) 

gedurende het tijdvak van verzekering, en plaatselijke 

bureaus van het Zakład Ubezpieczeń Społecznych 

(Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) met territoriale 

bevoegdheid voor de woon- of verblijfplaats van de 

verzekerde, na afloop van de verzekering; 

 

  iii) regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) met territoriale bevoegd-

heid voor de plaats waar de landbouwer verzekerd is. 

 

 

 

2. Invaliditeit, ouderdom en 

overlijden (pensioenen):  

 

  

 a) voor werknemers en 

zelfstandigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 organisatorische eenheden van het 

Zakład Ubezpieczeń Społecznych 

(Socialeverzekeringsinstelling – 

ZUS) die aangewezen zijn om samen 

te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 688 

 

 

 b) voor zelfstandige 

landbouwers: 

 regionale bureaus van de Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Socialeverzekerings-

fonds voor de landbouw – KRUS) 

die aangewezen zijn om samen te 

werken met de bevoegde instellingen 

van bepaalde lidstaten; 

 

 c) 

 

voor beroeps-

soldaten, met uit-

zondering van de 

soldaten die op of na 

1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Nationale Defensie; 

 d) 

 

voor politie-

functionarissen, 

functionarissen van 

de nationale brand-

weer, functionaris-

sen van de grens-

wacht, functiona-

rissen van het bureau 

voor staatsveiligheid 

en het bureau voor 

buitenlandse veilig-

heid, met uitzonde-

ring van de functio-

narissen die na 

1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Binnenlandse Zaken 

en Bestuurszaken; 
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 e) voor gevangenis-

bewakers, met uit-

zondering van de 

functionarissen die 

op 1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Justitie; 

 f) voor rechters en 

officieren van 

justitie: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Justitie; 

 

 

3. Arbeidsongevallen, 

beroepsziekten: 

 

  

 a) verstrekkingen:  kasa chorych (ziekteverzekerings-

fonds) waarbij de betrokkene 

verzekerd is; 

 

 b) uitkeringen: 

 

  

  i) in geval van ziekte: 

 

– werkgevers die verantwoordelijk zijn voor de 

betaling van uitkeringen; 
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  – plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych(Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid voor de officiële zetel 

van de werkgever van de verzekerde (of van de zelf-

standige) gedurende het tijdvak van verzekering, en 

plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid voor de woon- of 

verblijfplaats van de verzekerde, na afloop van de 

verzekering; 

 

– regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekerings-

fonds voor de landbouw – KRUS) met territoriale 

bevoegdheid voor de plaats waar de landbouwer 

verzekerd is; 
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ii) invaliditeit of overlijden 

van de voornaamste kost-

winner:  

 

  

 

 

– voor werknemers en 

zelfstandigen (met uit-

zondering van zelf-

standige landbouwers) 

en voor werkloze af-

gestudeerden die zijn 

doorverwezen voor een 

opleiding of stage: 

 

 organisatorische eenheden van het 

Zakład Ubezpieczeń Społecznych 

(Socialeverzekeringsinstelling – 

ZUS) die aangewezen zijn om 

samen te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

– voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van de Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Socialeverzekerings-

fonds voor de landbouw – KRUS) 

die aangewezen zijn om samen te 

werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

– voor beroepssoldaten, met 

uitzondering van de 

soldaten die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Nationale Defensie; 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 692 

 

 

 voor politiefunctionarissen, 

functionarissen van de natio-

nale brandweer, functiona-

rissen van de grenswacht, 

functionarissen van het 

bureau voor staatsveiligheid 

en het bureau voor buiten-

landse veiligheid, met uit-

zondering van de functiona-

rissen die na 1 januari 1999 

in dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Binnenlandse Zaken 

en Bestuurszaken; 

– voor gevangenisbewakers, 

met uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Justitie; 

– voor rechters en officieren 

van justitie: 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Justitie; 
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4. Begrafenisuitkeringen: 

 

  

 a) 

 

voor werknemers en 

zelfstandigen (met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers) en voor 

werklozen die recht 

hebben op een werk-

loosheidsuitkering: 

 

 plaatselijke bureaus van het Zakład 

Ubezpieczeń Społecznych 

(Socialeverzekeringsinstelling – 

ZUS) met territoriale bevoegdheid 

voor de woonplaats; 

 

 b) voor zelfstandige 

landbouwers: 

 regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Socialeverzekerings-

fonds voor de landbouw – KRUS) 

met territoriale bevoegdheid voor 

de plaats waar de landbouwer 

verzekerd is; 

 

 c) voor beroeps-

soldaten, met uit-

zondering van de 

soldaten die na 

1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Nationale Defensie; 
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 d) voor politiefunctiona-

rissen, functionarissen 

van de nationale 

brandweer, functiona-

rissen van de grens-

wacht, functionarissen 

van het bureau voor 

staatsveiligheid en het 

bureau voor buiten-

landse veiligheid, met 

uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Binnenlandse Zaken 

en Bestuurszaken; 

 e) 

 

voor gevangenis-

bewakers, met uit-

zondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Justitie; 

 f) voor rechters en 

officieren van justitie: 

 

 gespecialiseerde diensten van het 

ministerie van Justitie; 
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 g) voor gepensioneerden: 

– organisatorische eenheden van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych  (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) die 

aangewezen zijn om samen te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

 – regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) die aangewezen zijn om 

samen te werken met de bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 – gespecialiseerde diensten van het ministerie van 

Nationale Defensie (voormalige beroepssoldaten, met 

uitzondering van soldaten die na 1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden); 

 

 – gespecialiseerde diensten van het ministerie van 

Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken (voormalige 

politiefunctionarissen, voormalige functionarissen van 

de nationale brandweer, voormalige functionarissen van 

de grenswacht, voormalige functionarissen van de 

staatsveiligheid, functionarissen van de Binnenlandse 

Veiligheidsdienst en de Buitenlandse Inlichtingendienst, 

en voormalige functionarissen van de veiligheidsdienst 

van de regering, met uitzondering van de 

functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden); 
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  – gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige gevangenisbewakers, met uitzondering van 

de functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden); 

 

 – gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige rechters en officieren van justitie); 

 

 h) voor personen die 

vervroegde ouder-

domspensioen-

verstrekkingen en -

uitkeringen ont-

vangen: 

 wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) met 

territoriale bevoegdheid voor de 

woon- of verblijfplaats. 

 

 

5. 

 

Werkloosheid: 

 

  

 a) verstrekkingen:  kasa chorych (ziekteverzekerings-

fonds) waarbij de betrokkene 

verzekerd is; 

 

 b) uitkeringen:  wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) met 

territoriale bevoegdheid voor de 

woon- of verblijfplaats. 
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6. Gezinsbijslagen: 

 

  

 a) voor werknemers en 

zelfstandigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 – werkgevers die verantwoordelijk zijn 

voor de betaling van uitkeringen; 

 

– plaatselijke bureaus van het Zakład 

Ubezpieczeń Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) met 

territoriale bevoegdheid voor de 

officiële zetel van de werkgever van 

de verzekerde (of van de zelf-

standige); 

 

 b) voor zelfstandige 

landbouwers: 

 regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) met terri-

toriale bevoegdheid voor de plaats waar 

de landbouwer verzekerd is; 
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c) voor gepensioneerden: 

 

– organisatorische eenheden van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) die aan-

gewezen zijn om samen te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

– regionale bureaus van de Kasa Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Socialeverzekeringsfonds voor de landbouw – 

KRUS) die aangewezen zijn om samen te werken met de 

bevoegde instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van Nationale 

Defensie (voormalige beroepssoldaten, met uitzondering van 

soldaten die na 1 januari 1999 in dienst zijn getreden); 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van Binnenlandse 

Zaken en Bestuurszaken (voormalige politiefunctionarissen, 

voormalige functionarissen van de nationale brandweer, 

voormalige functionarissen van de grenswacht, voormalige 

functionarissen van de staatsveiligheid, functionarissen van de 

Binnenlandse Veiligheidsdienst en de Buitenlandse 

Inlichtingendienst, en voormalige functionarissen van de 

veiligheidsdienst van de regering, met uitzondering van de 

functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn getreden); 
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– gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige gevangenisbewakers, met uitzondering van de 

functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn getreden); 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige rechters en officieren van justitie); 

 

d) voor werklozen:  wojewódzkie urzędy pracy (provin-

ciale arbeidsbureaus) met territoriale 

bevoegdheid voor de woon- of 

verblijfplaats; 

 

e) voor andere categorieën personen: 

 

– ośrodki pomocy społecznej (centra voor sociale bijstand) in de 

gemeente waar de betrokkenen hun woonplaats hebben; 

 

– powiatowe centra pomocy rodzinie (districtcentra voor gezins-

hulp) met territoriale bevoegdheid voor de woonplaats; 
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vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

  

1. Uitkeringen: 

 

  

 a) Uitkeringen bij ziekte en 

overlijden: 

 

 Zavod za zdravstveno 

zavarovanje Slovenije (Ziekte-

verzekeringsinstelling van 

Slovenië) 

 

 b) Ouderdom, invaliditeit en 

overlijden: 

 Zavod za pokojninsko in 

invalidsko zavarovanje Slovenije 

(Pensioen- en invaliditeits-

verzekeringsinstelling van 

Slovenië); 

 

 c) Werkloosheid: 

 

 Zavod Republike Slovenije za 

zaposlovanje (Dienst voor 

arbeidsvoorziening van 

Slovenië); 

 

 d) Gezins- en moeder-

schapsbijslagen 

 

 Center za socialno delo - 

centralna enota Bežigrad 

(Centrum voor Sociaal Werk - 

Centrale Eenheid Bežigrad). 
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2. Verstrekkingen: 

 

  

 Ziekte en moederschap:  Zavod za zdravstveno zavarovanje 

Slovenije (Ziekteverzekerings-

instelling van Slovenië). 

 

V. SLOWAKIJE 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

  

 A. Uitkeringen 

 

  

  a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), Bratislava; 

 

  b) voor 

beroepssoldaten 

van het leger van 

de Slowaakse 

Republiek en de 

spoorwegtroepen: 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de strijd-

krachten), Bratislava; 
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 c) voor beroepssoldaten van 

de troepen van het 

ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 Rozpočtové organizácie vojsk 

ministerstva vnútra v rámci 

Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky (Budgettaire diensten 

van de troepen van het ministerie 

van Binnenlandse zaken, bij het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 

 

 

 d) voor leden van de 

politiedienst: 

 Rozpočtové a príspevkové 

organizácie Policajného zboru 

v rámci Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky (Budgettaire 

en voor de bijdragen bevoegde 

diensten van de politie bij het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 

 

 e) voor leden van de 

spoorwegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície (Directoraat-

generaal van de spoorwegpolitie), 

Bratislava; 
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 f) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 

 g) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 

 

 

 h) voor douane-

functionarissen: 

 Colné riaditeľstvo Slovenskej 

republiky (Directoraat douane van 

de Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 

 

 B. Verstrekkingen: 

 

 ziekteverzekeringsmaatschappijen

. 

2. Invaliditeit: 

 

  

 a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), Bratislava; 
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 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de 

Slowaakse Republiek en 

de spoorwegtroepen: 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Socialezekerheids-

bureau van de strijdkrachten), 

Bratislava; 

 

 c) voor leden van de 

politiediensten en voor 

beroepssoldaten van de 

troepen van het 

ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 

 Ministerstvo vnútra Slovenskej 

republiky (Ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek), Bratislava; 

 

 d) voor leden van de 

spoorwegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície(Directoraat-

generaal van de spoorwegpolitie), 

Bratislava; 

 

 e) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 f) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 
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 g) voor douane-

functionarissen: 

 Colné riaditel'stvo Slovenskej 

republiky (Directoraat douane van 

de Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 

 

3. Ouderdomsuitkeringen: 

 

  

 a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), Bratislava; 

 

 

 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de 

Slowaakse Republiek en 

de spoorwegtroepen: 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia(Socialezekerheids-

bureau van de strijdkrachten), 

Bratislava; 

 

 c) voor leden van de 

politiediensten en voor 

beroepssoldaten van de 

troepen van het 

ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 

 Ministerstvo vnútra Slovenskej 

republiky (Ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek), Bratislava; 
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 d) voor leden van de 

spoorwegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície(Directoraat-

generaal van de spoorwegpolitie), 

Bratislava; 

 

 e) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 f) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 

 

 

 g) voor douane-

functionarissen: 

 Colné riaditeľstvo 

Slovenskej republiky  

(Directoraat douane van de 

Slowaakse Republiek), Bratislava. 
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4. Uitkeringen aan nabestaanden: 

 

  

 a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), Bratislava; 

 

 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de 

Slowaakse Republiek en 

de spoorwegtroepen: 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia(Socialezekerheids-

bureau van de strijdkrachten), 

Bratislava; 

 

 c) voor beroepssoldaten van 

de troepen van het 

ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 Rozpočtové organizácie vojsk 

ministerstva vnútra v rámci 

Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky  (Budgettaire diensten 

van de troepen van het ministerie 

van Binnenlandse zaken, bij het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 

 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 708 

 

 

 d) voor leden van de 

spoorwegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície  

(Directoraat-generaal van de 

spoorwegpolitie), Bratislava; 

 

 e) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 

 f) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 

 

 g) voor douane-

functionarissen: 

 Colné riaditeľstvo  

Slovenskej republiky 

(Directoraat douane van de 

Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 
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5. Arbeidsongevallen, beroeps-

ziekten: 

 

  

 A. Uitkeringen 

 

  

  a) in het algemeen:  Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), Bratislava; 

 

  b) voor beroeps-

soldaten van het 

leger van de 

Slowaakse 

Republiek en de 

spoorwegtroepen: 

 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia(Socialezekerheids-

bureau van de strijdkrachten), 

Bratislava; 

 

  c) voor beroeps-

soldaten van de 

troepen van het 

ministerie van 

Binnenlandse 

Zaken van de 

Slowaakse 

Republiek: 

 Rozpočtové organizácie vojsk 

ministerstva vnútra v rámci 

Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky  (Budgettaire diensten 

van de troepen van het ministerie 

van Binnenlandse zaken, bij het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 
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 d) voor leden van de 

politiedienst: 

 Rozpočtové a príspevkové 

organizácie Policajného zboru 

v rámci Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky  

(Budgettaire en voor de bijdragen 

bevoegde diensten van de politie 

bij het ministerie van Binnen-

landse Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 

 

 e) voor leden van de 

spoorwegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície(Directoraat-

generaal van de spoorwegpolitie), 

Bratislava; 

 

 f) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 

 g) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava. 
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 B. Verstrekkingen:  ziekteverzekeringsmaatschappijen

. 

 

6. Uitkeringen bij overlijden: 

 

  

 a) Begrafenisuitkeringen in 

het algemeen: 

 

 Districtbureaus; 

 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de 

Slowaakse Republiek en 

de spoorwegtroepen: 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia(Socialezekerheids-

bureau van de strijdkrachten), 

Bratislava; 

 

 c) voor leden van de 

politiedienst en voor 

beroepssoldaten van de 

troepen van het 

ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 

 Rozpočtové a príspevkové 

organizácie v rámci Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky 

(Budgettaire en voor de bijdragen 

bevoegde diensten bij het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 

 

7. Werkloosheid:  Národný úrad práce (Nationaal 

bureau voor arbeidsvoorziening), 

Bratislava. 
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8. Gezinsbijslagen: 

 

  

 a) voor werknemers:  werkgevers; 

 

 b) voor zelfstandigen en 

gepensioneerden: 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), Bratislava; 

 

 c) anderen:  Districtbureaus."; 

 

c) Bijlage 3 ("Organen van de woonplaats en organen van de verblijfplaats (Artikel 1, onder p), 

van de verordening en artikel 4, lid 3, van de toepassingsverordening)") wordt als volgt 

gewijzigd:  

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

1. Verstrekkingen: 

 

 de ziekteverzekerings-

maatschappij (naar keuze). 

2. Uitkeringen: 

 

  

 a) voor ziekte en moeder-

schap: 

 

 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha en de regionale eenheden; 
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 b) voor invaliditeit, ouderdom, 

overlijden (pensioenen): 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha en de regionale eenheden; 

 

 c) voor arbeidsongevallen en 

beroepsziekten: 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), 

Praha en de regionale eenheden; 

 

 d) voor werkloosheid:  Bureau voor arbeidsvoorziening 

van de plaats waar de betrokkene 

woont (verblijft); 

 

 e) gezins- en overige bij-

slagen: 

 De aangewezen instanties van de 

gemeente waar de betrokkene 

woont (verblijft)."; 
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ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

1. Ziekte en moederschap:  Eesti Haigekassa (Ests Ziekte-

verzekeringsfonds); 

 

2. Invaliditeits-, ouderdoms- en 

nabestaandenpensioenen, 

uitkeringen bij overlijden en 

gezinsbijslagen: 

 

 Sotsiaalkindlustusamet (Bestuur 

sociale verzekering); 

3. Werkloosheid:  het plaatselijke bureau voor 

arbeidsvoorziening."; 
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iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

1. Verstrekkingen:  Υπουργείο Υγείας, (Ministerie 

van Voksgezondheid), Λευκωσία; 

 

2. Uitkeringen:  Tμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, 

Υπουργείο Εργασίας και 

Κοινωνικών Ασφαλίσεων, 

(Departement sociale verzekering, 

ministerie van Arbeid en Sociale 

Verzekering), Λευκωσία. 

 

L. LETLAND 

 

1. In alle gevallen, behalve 

verstekkingen in het kader van 

de gezondheidszorg: 

 

 Valsts sociālās apdrošināšanas 

aģentūra (Overheidsbureau 

sociale verzekering), Rīga. 

 

2. Verstrekkingen in het kader 

van de gezondheidszorg: 

 Valsts obligātās veselības 

apdrošināšanas aģentūra (Bureau 

voor de openbare verplichte 

ziekteverzekering), Rīga. 
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M. LITOUWEN 

 

1. Ziekte en moederschap:   

    

 a) ziekte:   

    

  i) verstrekkingen:  Teritorinės ligonių kasos (Territoriaal 

patiëntenfonds); 

    

  ii) uitkeringen:  Valstybinio socialinio draudimo fondo 

valdyba (Bestuur van het overheids-

fonds sociale verzekering); 

    

 b) moederschap:   

    

  i) verstrekkingen:  Teritorinės ligonių kasos (Territoriaal 

patiëntenfonds); 

    

  ii) uitkeringen:  Valstybinio socialinio draudimo fondo 

valdyba (Bestuur van het overheids-

fonds sociale verzekering), Vilnius. 
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2. Invaliditeit:  Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale ver-

zekering), Vilnius. 

    

3. Ouderdom, overlijden 

(pensioenen): 

 Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale ver-

zekering), Vilnius. 

 

4. Arbeidsongevallen, beroeps-

ziekten: 

 

  

 a) verstrekkingen:  Teritorinės ligonių kasos 

(Territoriaal patiëntenfonds); 

    

 b) uitkeringen:  Valstybinio socialinio draudimo 

fondo valdyba (Bestuur van het 

overheidsfonds sociale ver-

zekering), Vilnius. 

    

5. Uitkering bij overlijden:   Savivaldybių socialinės paramos 

skyriai (Gemeentelijke afdelingen 

sociale bijstand). 
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6. Werkloosheid:  Respublikinė darbo birža 

(Nationale arbeidsbemiddeling), 

Vilnius. 

 

7. Gezinsbijslagen:   Savivaldybių socialinės paramos 

skyriai (Gemeentelijke afdelingen 

sociale bijstand)."; 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

I. ORGANEN VAN DE WOONPLAATS 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

 Verstrekkingen en 

uitkeringen: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár megyei pénztára 

(Regionaal bureau van het 

nationaal ziekteverzekerings-

fonds). 
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2. Invaliditeit: 

 

a) Verstrekkingen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár megyei pénztára 

(Regionaal bureau van het 

nationaal ziekteverzekerings-

fonds); 

 

b) Uitkeringen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering). 

 

 

3. Ouderdom, overlijden (pensioenen): 

 

a) ouderdomspensioen - pijler 

sociale verzekering: 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering); 

 

b) ouderdomspensioen - pijler 

particuliere verzekering: 

Pénzügyi Szervezetek Állami 

Felügyelete (Nationale financiële 

toezichthoudende autoriteit), 

Budapest; 
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c) nabestaandenpensioenen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering); 

 

d) niet op bijdragen berustende 

ouderdomsuitkering: 

 

Illetékes helyi önkormányzat 

(bevoegd plaatselijk zelfbestuur). 

 

4. Arbeidsongevallen, beroepsziekten: 

 

a) Verstrekkingen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár megyei pénztára 

(Regionaal bureau van het 

nationaal ziekteverzekerings-

fonds); 

 

b) Uitkeringen - arbeids-

ongevallen: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

c) Andere uitkeringen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering). 
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5. Werkloosheid: 

 

Uitkeringen: Foglalkoztatási Hivatal megyei 

munkaügyi központja (Regionaal 

bureau van het bureau voor 

arbeidsvoorziening). 

 

6. Gezinsbijslagen: 

 

Uitkeringen: – Családi pótlék kifizetőhely, ha 

ilyen kifizetőhely létezik a 

munkáltatónál (Betaalorgaan 

voor gezinsbijstand, voor zover 

dit bestaat bij de werkgever); 

 

– Területi Államháztartás - i 

Hivatal (Regionaal bureau 

overheidsfinanciën); 

 

– Országos 

 Egészségbiztosítási Pénztár 

(Nationaal ziekteverzekerings-

fonds), Budapest. 
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II. ORGANEN VAN DE VERBLIJFPLAATS 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

Verstrekkingen en uitkeringen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár megyei pénztára 

(Regionaal bureau van het 

nationaal ziekteverzekerings-

fonds). 

 

2. Invaliditeit: 

 

a) Verstrekkingen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár megyei pénztára 

(Regionaal bureau van het 

nationaal ziekteverzekerings-

fonds); 

 

b) Uitkeringen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering). 
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3. Ouderdom, overlijden (pensioenen): 

 

a) ouderdomspensioen - pijler 

sociale verzekering 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering); 

 

b) ouderdomspensioen - pijler 

private verzekering: 

Pénzügyi Szervezetek Állami 

Felügyelete (Nationale financiële 

toezichthoudende autoriteit), 

Budapest; 

 

c) nabestaandenpensioenen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering); 

 

d) niet op bijdragen berustende 

ouderdomsuitkering: 

Illetékes helyi önkormányzat 

(bevoegd plaatselijk zelfbestuur). 
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4. Arbeidsongevallen, beroepsziekten: 

 

a) Verstrekkingen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár megyei pénztára 

(Regionaal bureau van het 

nationaal ziekteverzekerings-

fonds); 

 

b) Uitkeringen - doorbetaling van 

loon bij ongevallen: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

c) Andere uitkeringen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie van de nationale 

pensioenverzekering). 

 

5. Werkloosheid: 

 

Uitkeringen: Foglalkoztatási Hivatal megyei 

munkaügyi központja 

(Regionaal bureau van het bureau 

voor arbeidsvoorziening). 
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6. Gezinsbijslagen: 

 

Uitkeringen: – Családi pótlék kifizetőhely, ha 

ilyen kifizetőhely létezik a 

munkáltatónál (Betaalorgaan 

voor gezinsbijstand, voor zover 

dit bestaat bij de werkgever); 

 

 – Területi Államháztartási Hivatal 

(Regionaal bureau overheids-

financiën); 

 – 

 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal 

ziekteverzekeringsfonds), 

Budapest. 

 

P. MALTA 

 

1. Uitkeringen: Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali 

(Departement sociale zekerheid), Valletta. 

 

2. Verstrekkingen: Diviżjoni tas-Saħħa (Afdeling volks-

gezondheid), Valletta."; 
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vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

  

 a) verstrekkingen:  kasa chorych (ziekte-

verzekeringsfonds) waarbij de 

betrokkene verzekerd of 

ingeschreven is; 

 

 b) uitkeringen: 

 

  

 i) voor werknemers en 

zelfstandigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of 

verblijfplaats; 

 

 ii) voor zelfstandige 

landbouwers: 

 regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego  

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats. 
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2. Invaliditeit, ouderdom en 

overlijden (pensioenen): 

 

  

 a) voor werknemers en zelf-

standigen, met 

uitzondering van zelf-

standige landbouwers: 

 organisatorische eenheden van 

het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

die aangewezen zijn om samen 

te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lid-

staten; 

 

 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Sociale-

verzekeringsfonds voor de land-

bouw – KRUS) die aangewezen 

zijn om samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 c) voor beroepssoldaten, 

met uitzondering van de 

soldaten die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Nationale 

Defensie; 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 728 

 

 

 

 

d) voor politiefunctiona-

rissen, functionarissen 

van de nationale brand-

weer, functionarissen van 

de grenswacht, functio-

narissen van het bureau 

voor staatsveiligheid en 

het bureau voor buiten-

landse veiligheid, met 

uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnenlandse 

Zaken en Bestuurszaken; 

 e) voor functionarissen van 

de gevangenisbewaking, 

met uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 f) voor rechters en 

officieren van justitie: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 

3. Arbeidsongevallen, beroeps-

ziekten: 

 

  

 a) verstrekkingen:  kasa chorych (ziekte-

verzekeringsfonds) waarbij de 

betrokkene verzekerd of 

ingeschreven is; 

 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 729 

 

 

b) uitkeringen: 

 

 i) in geval van ziekte: 

 

– plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) met 

territoriale bevoegdheid voor de woon- of verblijfplaats; 

 

– regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijfplaats; 

 

 ii) invaliditeit of overlijden van de voornaamste kostwinner: 

 

                   – voor werknemers en 

zelfstandigen (met 

uitzondering van 

zelfstandige 

landbouwers) en 

voor werkloze 

afgestudeerden die 

zijn doorverwezen 

voor een opleiding 

of stage: 

 

 organisatorische eenheden van 

het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

die aangewezen zijn om samen 

te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lid-

staten; 
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–  voor zelfstandige landbouwers:  regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Sociale-

verzekeringsfonds voor de 

landbouw – KRUS) die aan-

gewezen zijn om samen te 

werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lid-

staten; 

 

– voor beroepssoldaten, met uit-

zondering van de soldaten die na 

1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Nationale 

Defensie; 

– voor politiefunctionarissen, 

functionarissen van de nationale 

brandweer, functionarissen van 

de grenswacht, functionarissen 

van het bureau voor staats-

veiligheid en het bureau voor 

buitenlandse veiligheid, met 

uitzondering van de functio-

narissen die na 1 januari 1999 in 

dienst zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken en Bestuurs-

zaken; 
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– voor functionarissen van de 

gevangenisbewaking, met uit-

zondering van de functionarissen 

die na 1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

– voor rechters en officieren van 

justitie: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 

4. Begrafenisuitkeringen: 

 

  

 a) voor werknemers en zelf-

standigen (met uit-

zondering van zelf-

standige landbouwers) en 

voor werklozen die recht 

hebben op een werkloos-

heidsuitkering: 

 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woonplaats; 

 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Sociale-

verzekeringsfonds voor de 

landbouw – KRUS) met 

territoriale bevoegdheid voor 

de plaats waar de betrokken 

landbouwer verzekerd is; 
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 c) voor beroepssoldaten, 

met uitzondering van de 

soldaten die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Nationale 

Defensie; 

 d) voor politiefunctiona-

rissen, functionarissen 

van de nationale brand-

weer, functionarissen van 

de grenswacht, functio-

narissen van het bureau 

voor staatsveiligheid en 

het bureau voor buiten-

landse veiligheid, met 

uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken en Bestuurs-

zaken; 

 e) voor functionarissen van 

de gevangenisbewaking, 

met uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 f) voor rechters en 

officieren van justitie: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 
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 g) voor gepensioneerden: 

 

– organisatorische eenheden van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) die 

aangewezen zijn om samen te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

– regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) die aangewezen zijn om 

samen te werken met de bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van 

Nationale Defensie (voormalige beroepssoldaten, met 

uitzondering van soldaten die na 1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden); 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van 

Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken (voormalige 

politiefunctionarissen, voormalige functionarissen van 

de nationale brandweer, voormalige functionarissen van 

de grenswacht, voormalige functionarissen van de 

staatsveiligheid en de Binnenlandse Veiligheid en 

voormalige functionarissen van de veiligheidsdienst van 

de regering, met uitzondering van de functionarissen die 

na 1 januari 1999 in dienst zijn getreden); 
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  – gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige gevangenisbewakers, met uitzondering van 

de functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden);  

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige rechters en officieren van justitie); 

 

 h) voor personen die 

vervroegde ouderdoms-

pensioenverstrekkingen 

en -uitkeringen 

ontvangen: 

 

 wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats. 

 

5. Werkloosheid: 

 

  

 a) verstrekkingen:  kasa chorych (ziekte-

verzekeringsfonds) waarbij de 

betrokkene verzekerd of 

ingeschreven is; 

 

 b) uitkeringen:  wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats. 
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6. Gezinsbijslagen: 

 

  

 a) voor werknemers en zelf-

standigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of 

verblijfplaats; 

 

 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het Kasa 

Rolniczego Ubezpieczenia 

Społecznego (Sociale-

verzekeringsfonds voor de 

landbouw – KRUS) met terri-

toriale bevoegdheid voor de 

woon- of verblijfplaats; 
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 c) voor gepensioneerden: 

 

– organisatorische eenheden van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) die 

aangewezen zijn om samen te werken met de bevoegde 

instellingen van bepaalde lidstaten; 

 

– regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) die aangewezen zijn om 

samen te werken met de bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van 

Nationale Defensie (voormalige beroepssoldaten, met 

uitzondering van soldaten die na 1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden); 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van 

Binnenlandse Zaken en Bestuurszaken (voormalige 

politiefunctionarissen, voormalige functionarissen van 

de nationale brandweer, voormalige functionarissen van 

de grenswacht, voormalige functionarissen van de 

staatsveiligheid en voormalige functionarissen van de 

veiligheidsdienst van de regering, met uitzondering van 

de functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden); 
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  – gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige gevangenisbewakers, met uitzondering van 

de functionarissen die na 1 januari 1999 in dienst zijn 

getreden); 

 

– gespecialiseerde diensten van het ministerie van Justitie 

(voormalige rechters en officieren van justitie); 

 

 d) voor werklozen:  wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats; 

 

 e) voor andere categorieën personen: 

 

– ośrodki pomocy społecznej (centra voor sociale 

bijstand) in de gemeente waar de betrokkenen hun 

woonplaats hebben; 

 

– powiatowe centra pomocy rodzinie (districtcentra voor 

gezinshulp) met territoriale bevoegdheid voor de woon-

plaats; 
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vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

 "U. SLOVENIË 

 

1. Uitkeringen: 

 

  

 a) Uitkeringen bij ziekte en 

overlijden: 

 Območna enota Zavoda za 

zdravsteno zavarovanje Slovenije 

(Regionaal bureau van de ziekte-

verzekeringsinstelling van 

Slovenië); 

 

 b) Ouderdom, invaliditeit en 

overlijden: 

 Zavod za pokojninsko in invalidsko 

zavarovanje Slovenije (Pensioen- 

en invaliditeitsverzekerings-

instelling van Slovenië), Ljubljana; 

 

 c) Werkloosheid:  Območna enota Zavoda Republike 

Slovenije za zaposlovanje 

(Regionaal bureau van de dienst 

voor arbeidsvoorziening van 

Slovenië); 
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 d) Gezins- en moederschaps-

bijslagen: 

 Center za socialno delo - 

centralna enota Bežigrad 

(Centrum voor Sociaal Werk - 

Centrale Eenheid Bežigrad). 

 

2. Verstrekkingen: 

 

  

 Ziekte en moederschap:  Območna enota Zavoda za 

zdravsteno zavarovanje 

Slovenije (Regionaal bureau 

van de ziekteverzekerings-

instelling van Slovenië). 

 

V. SLOWAKIJE 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

  

 A. Uitkeringen: 

 

  

  a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 
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 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de Slowaakse 

Republiek en de spoorweg-

troepen: 

 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de 

strijdkrachten), Bratislava; 

 

 c) voor beroepssoldaten van de 

troepen van het ministerie 

van Binnenlandse Zaken 

van de Slowaakse 

Republiek: 

 Rozpočtové organizácie vojsk 

ministerstva vnútra v rámci 

Ministerstva vnútra Slovenskej 

republiky (Budgettaire diensten 

van de troepen van het 

ministerie van Binnenlandse 

zaken, bij het ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek); 

 

 d) voor leden van de politie-

dienst: 

 Rozpočtové a príspevkové 

organizácie Policajného zboru 

v rámci Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky (Budget-

taire en voor de bijdragen 

bevoegde diensten van de 

politie bij het ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek); 
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 e) voor leden van de spoor-

wegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície 

(Directoraat-generaal van de 

spoorwegpolitie), Bratislava; 

 

 f) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 g) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 

 

 h) voor douanefunctionarissen:  Colné riaditeľstvo Slovenskej 

republiky (Directoraat douane 

van de Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 
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 B. Verstrekkingen: 

 

 ziekteverzekerings-

maatschappijen. 

2. Invaliditeit: 

 

  

 a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 b)bb) voor beroepssoldaten van 

het leger van de Slowaakse 

Republiek en de spoorweg-

troepen: 

 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de 

strijdkrachten), Bratislava; 

 

 c) voor leden van de politie-

dienst en voor beroeps-

soldaten van de troepen van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken: 

 

 Ministerstvo vnútra Slovenskej 

republiky (Ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek), 

Bratislava; 

 

 d) voor leden van de spoor-

wegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície (Directo-

raat-generaal van de spoor-

wegpolitie), Bratislava; 
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 e) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 

 f) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 

 

 g) voor douanefunctionarissen:  Colné riaditeľstvo Slovenskej 

republiky (Directoraat douane 

van de Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 

 

3. Ouderdomsuitkeringen: 

 

  

 a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 
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 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de Slowaakse 

Republiek en de spoorweg-

troepen: 

 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de 

strijdkrachten), Bratislava; 

 

 c) voor leden van de politie-

diensten en voor beroeps-

soldaten van de troepen van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 

 Ministerstvo vnútra Slovenskej 

republiky (Ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek), 

Bratislava; 

 d) voor leden van de spoor-

wegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície 

(Directoraat-generaal van de 

spoorwegpolitie), Bratislava; 

 

 e) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 

 Slovenská informačná služba 

(Slowaakse inlichtingendienst), 

Bratislava; 
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 f) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo Zboru 

väzenskej a justičnej stráže 

(Directoraat-generaal van het 

korps cipiers en gevangenis-

bewakers), Bratislava; 

 

 g) voor douanefunctionarissen:  Colné riaditeľstvo Slovenskej 

republiky (Directoraat douane 

van de Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 

 

4. Uitkeringen aan nabestaanden: 

 

  

 a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de Slowaakse 

Republiek en de spoorweg-

troepen: 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de 

strijdkrachten), Bratislava; 
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c) voor beroepssoldaten van de 

troepen van het ministerie 

van Binnenlandse Zaken 

van de Slowaakse 

Republiek: 

 Rozpočtové organizácie 

vojsk ministerstva vnútra 

v rámci Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 

(Budgettaire diensten van de 

troepen van het ministerie 

van Binnenlandse zaken, bij 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek); 

 

 d) voor leden van de spoor-

wegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície 

(Directoraat-generaal van de 

spoorwegpolitie), 

Bratislava; 

 

 e) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 

 Slovenská informačná 

služba (Slowaakse 

inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 

 f) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo 

Zboru väzenskej a justičnej 

stráže (Directoraat-generaal 

van het korps cipiers en 

gevangenisbewakers), 

Bratislava; 
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 g) voor douanefunctionarissen:  Colné riaditeľstvo 

Slovenskej republiky 

(Directoraat douane van de 

Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 

5. Arbeidsongevallen, 

beroepsziekten: 

 

  

 A. Uitkeringen: 

 

  

  a) in het algemeen:  Sociálna poisťovňa 

(Socialeverzekerings-

bureau), Bratislava; 

 

  b) voor beroepssoldaten 

van het leger van de 

Slowaakse Republiek 

en de spoorweg-

troepen: 

 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de 

strijdkrachten), Bratislava; 
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 c) voor beroepssoldaten van de 

troepen van het ministerie 

van Binnenlandse Zaken 

van de Slowaakse 

Republiek: 

 Rozpočtové organizácie 

vojsk ministerstva vnútra 

v rámci Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 

(Budgettaire diensten van de 

troepen van het ministerie 

van Binnenlandse zaken, bij 

het ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek); 

 

 d) voor leden van de politie-

dienst: 

 Rozpočtové a príspevkové 

organizácie Policajného 

zboru v rámci Ministerstva 

vnútra Slovenskej republiky 

(Budgettaire en voor de 

bijdragen bevoegde diensten 

van de politie bij het 

ministerie van Binnenlandse 

Zaken van de Slowaakse 

Republiek); 

 

 e) voor leden van de 

spoorwegpolitie: 

 Generálne riaditeľstvo 

Železničnej polície 

(Directoraat-generaal van de 

spoorwegpolitie), 

Bratislava; 
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 f) voor leden van de 

Slowaakse inlichtingen-

dienst: 

 Slovenská informačná 

služba (Slowaakse 

inlichtingendienst), 

Bratislava; 

 

 g) voor leden van het korps 

cipiers en gevangenis-

bewakers: 

 Generálne riaditeľstvo 

Zboru väzenskej a justičnej 

stráže (Directoraat-generaal 

van het korps cipiers en 

gevangenisbewakers), 

Bratislava; 

 

 h) voor douanefunctionarissen:  Colné riaditeľstvo 

Slovenskej republiky 

(Directoraat douane van de 

Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 

 

6. Uitkeringen bij overlijden: 

 

  

 a) 

 

Begrafenisuitkeringen in het 

algemeen: 

 

 Districtsbureaus; 

 

 b) voor beroepssoldaten van 

het leger van de Slowaakse 

Republiek en de 

spoorwegtroepen: 

 

 Vojenský úrad sociálneho 

zabezpečenia (Sociale-

zekerheidsbureau van de 

strijdkrachten), Bratislava; 
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 c) voor leden van de politie-

dienst en voor beroeps-

soldaten van de troepen van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken van de 

Slowaakse Republiek: 

 Rozpočtové a príspevkové 

organizácie v rámci 

Ministerstva vnútra 

Slovenskej republiky 

(Budgettaire en voor de 

bijdragen bevoegde diensten 

bij het ministerie van 

Binnenlandse Zaken van de 

Slowaakse Republiek). 

 

7. Werkloosheid:  Národný úrad práce – 

okresné úrady práce 

(Nationaal bureau voor 

arbeidsvoorziening – 

districtsbureaus voor 

arbeidsvoorziening). 

 

 

8. Gezinsbijslagen: 

 

  

 a) voor werknemers:  werkgevers; 

 

     

 b) voor zelfstandigen en 

gepensioneerden: 

 Sociálna poisťovňa 

(Socialeverzekerings-

bureau), Bratislava; 

 

 c) anderen:  Districtsbureaus."; 
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d) Bijlage 4 ("Verbindingsorganen (Artikel 3, lid 1, artikel 4, lid 4, en artikel 122 van de 

toepassingsverordening)") wordt als volgt gewijzigd:  

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

 1. Verstrekkingen:  Centrum mezistátních úhrad 

(Centrum voor internationale 

vergoedingen), Praha. 

    

 

 2. Uitkeringen:   

    

  a) voor ziekte en 

moederschap: 

 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheids-

administratie), Praha; 

 

  b) voor invaliditeit, 

ouderdom, overlijden 

(pensioenen): 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení (de Tsjechische 

socialezekerheids-

administratie), Praha; 

    

  c) voor arbeidsongevallen 

en beroepsziekten die 

door de werkgever 

worden vergoed: 

 Ministerstvo práce a 

sociálních věcí (Ministerie van 

Arbeid en Sociale Zaken), 

Praha; 
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 d) voor werkloosheid:  Ministerstvo práce a 

sociálních věcí- Správa služeb 

zaměstnanosti (Ministerie van 

Arbeid en Sociale Zaken - 

Dienst werkgelegenheid), 

Praha; 

    

 e) gezins- en overige bijslagen:  Ministerstvo práce a 

sociálních věcí (Ministerie van 

Arbeid en Sociale Zaken), 

Praha."; 

 

 

ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 
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iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

 1. Ziekte en moederschap:  Eesti Haigekassa (Ests 

Ziekteverzekeringsfonds). 

 

 2. Invaliditeits-, ouderdoms- 

en nabestaanden-

pensioenen, uitkeringen bij 

overlijden en 

gezinsbijslagen: 

 

 Sotsiaalkindlustusamet 

(Bestuur sociale verzekering). 

 3. Werkloosheid:  Tööturuamet (Bestuur 

arbeidsmarkt)."; 

 

 

iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

 1. Verstrekkingen:  Υπουργείο Υγείας – Ιατρικές 

Υπηρεσίες (Ministerie van 

Volksgezondheid – Medische 

diensten), Λευκωσία. 
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2. Uitkeringen:  Τμήμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων, Υπουργείο 

Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Dienst sociale 

verzekering, ministerie van 

Arbeid en Sociale 

verzekering), Λευκωσία 

 

L. LETLAND 

 

 1. In alle gevallen, behalve 

verstrekkingen in het 

kader van de 

gezondheidszorg: 

 

 Valsts sociālās 

apdrošināšanas aģentūra 

(Overheidsbureau sociale 

verzekering), Rīga. 

 

 

 2. Verstrekkingen in het 

kader van de 

gezondheidszorg: 

 Valsts obligātās veselības 

apdrošināšanas aģentūra  

(Bureau voor de openbare 

verplichte ziekteverzekering), 

Rīga. 
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L. LITOUWEN 

 

 1. Ziekte en moederschap: 

 

  

  a) verstrekkingen:  Valstybinė ligonių kasa 

(Overheidsfonds voor 

patiënten), Vilnius; 

 

  b) uitkeringen:  Valstybinio socialinio 

draudimo fondo valdyba 

(Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 

 

 2. Invaliditeit, ouderdom, 

overlijden (pensioenen): 

 Valstybinio socialinio 

draudimo fondo valdyba  

(Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 

 

 

 3. Arbeidsongevallen, 

beroepsziekten: 

 Valstybinio socialinio 

draudimo fondo valdyba  

(Bestuur van het 

overheidsfonds sociale 

verzekering), Vilnius. 
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 4. Uitkering bij overlijden:  Socialinės apsaugos ir darbo 

ministerija (Ministerie van 

Sociale Zekerheid en Arbeid), 

Vilnius. 

 

 5. Werkloosheid:  Respublikinė darbo birža 

(Nationale 

arbeidsbemiddeling), Vilnius. 

 

 6. Gezinsbijslagen:  Socialinės apsaugos ir darbo 

ministerija (Ministerie van 

Sociale Zekerheid en Arbeid), 

Vilnius."; 

 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

1. Ziekte en moederschap: 

 

 Verstrekkingen en 

uitkeringen: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal 

ziekteverzekeringsfonds), 

Budapest. 
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2.       Invaliditeit: 

 

a) Verstrekkingen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

b) Uitkeringen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), Budapest 

 

3.       Ouderdom, overlijden (pensioenen): 

 

a) Ouderdomspensioen - pijler 

sociale verzekering 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), 

Budapest; 

b) Ouderdomspensioen - pijler 

particuliere verzekering: 

Pénzügyi Szervezetek Állami 

Felügyelete (Nationale 

financiële toezichthoudende 

autoriteit), Budapest; 
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c) Nabestaandenpensioenen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), Budapest 

 

4.      Arbeidsongevallen, beroepsziekten: 

 

a) Verstrekkingen: Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal 

ziekteverzekeringsfonds), 

Budapest; 

 

b) Uitkeringen - doorbetaling van 

loon bij ongevallen: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal 

ziekteverzekeringsfonds), 

Budapest; 

 

c) Andere uitkeringen: Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), Budapest 

 

5.      Werkloosheid: 

 

Uitkeringen: Foglalkoztatási Hivatal  

(Bureau arbeidsvoorziening), 

Budapest. 
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6.   Gezinsbijslagen: 

 

Uitkeringen: Államháztartási Hivatal (Bureau 

overheidsfinanciën), Budapest; 

 

– moederschapsuitkering en 

bijzondere moederschaps-

uitkering: 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), 

Budapest. 

 

  P. MALTA 

 

Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali (Departement sociale zekerheid), Valletta."; 

 

vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

  "S. POLEN 

 

1. Verstrekkingen:  – 

 

 

Ministerstwo Zdrowia, 

Biuro Rozliczeń 

Międzynarodowych 

(Ministerie van Volks-

gezondheid - Bureau 

internationale vereffening), 

Warszawa. 
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2. Uitkeringen: 

 

  

 a) voor ziekte, moeder-

schap, invaliditeit, 

ouderdom, overlijden, 

arbeidsongevallen en 

beroepsziekten: 

 – Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych – Centrala 

(Socialeverzekerings-

instelling – ZUS-

hoofdbureau), 

Warszawa; 

 

    – Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia 

Społecznego – Centrala 

(Socialeverzekerings-

instelling voor de 

landbouw – KRUS-

hoofdbureau), 

Warszawa; 

 

 b) voor werkloosheid:  Ministerstwo Gospodarki, 

Pracy i Polityki Społecznej 

(Ministerie van 

Economische Zaken, 

Arbeid en Sociaal Beleid - 

MGPiPS), Warszawa; 

 

 c) gezins- en overige, niet 

op bijdragen berustende 

bijslagen: 

 Ministerstwo Gospodarki, 

Pracy i Polityki Społecznej 

(Ministerie van Econo-

mische Zaken, Arbeid en 

Sociaal Beleid – MGPiPS), 

Warszawa."; 
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vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

   

1. Ziekte en moederschap:  Zavod za zdravsteno 

zavarovanje Slovenije 

(Ziekteverzekerings-

instelling van Slovenië), 

Ljubljana. 

   

2. Ouderdom, invaliditeit en 

overlijden: 

 Zavod za pokojninsko in 

invalidsko zavarovanje 

Slovenije (Pensioen- en 

invaliditeitsverzekerings-

instelling van Slovenië), 

Ljubljana. 

   

3. Werkloosheid:  Zavod Republike Slovenije 

za zaposlovanje (Dienst 

voor arbeidsvoorziening van 

Slovenië), Ljubljana. 

   

 

4. Gezins- en moederschaps-

bijslagen: 

 Ministrstvo za delo, družino 

in socialne zadeve 

(Ministerie van Arbeid, 

Gezins- en Sociale Zaken), 

Ljubljana. 
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5. Uitkeringen bij overlijden:  Zavod za zdravstveno 

zavarovanje Slovenije 

(Ziekteverzekerings-

instelling van Slovenië), 

Ljubljana. 

 

V. SLOWAKIJE 

 

1. Uitkeringen: 

 

  

 a) Ziekte en moederschap:  Sociálna poist’ovňa 

(Socialeverzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 b) Invaliditeitsuitkeringen:  Sociálna poist’ovňa 

(Socialeverzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 

 c) Ouderdomsuitkeringen:  Sociálna poist’ovňa 

(Socialeverzekeringsbureau), 

Bratislava; 
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 d) Uitkeringen aan 

nabestaanden: 

 Sociálna poist’ovňa 

(Socialeverzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 e) Arbeidsongevallen, 

beroepsziekten: 

 Sociálna poist’ovňa 

(Socialeverzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 f) Uitkeringen bij 

overlijden: 

 Ministerstvo práce, 

sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

(Ministerie van Arbeid, 

Sociale en Gezinszaken van 

de Slowaakse Republiek), 

Bratislava; 

 g) Werkloosheid:  Národný úrad práce 

(Nationaal bureau voor 

arbeidsvoorziening), 

Bratislava; 

 

 h) Gezinsbijslagen:  Ministerstvo práce, 

sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

(Ministerie van Arbeid, 

Sociale en Gezinszaken van 

de Slowaakse Republiek), 

Bratislava. 
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2. Verstrekkingen:  Všeobecná zdravotná 

poist’ovňa (Algemene 

ziekteverzekerings-

maatschappij), Bratislava."; 

 

 

e) Bijlage 5 "Van kracht gebleven toepassingsbepalingen van bilaterale overeenkomsten (Artikel 

4, lid 5, artikel 5, artikel 53, lid 3, artikel 104, artikel 105, lid 2, artikel 116, artikel 121 en 

artikel 122 van de toepassingsverordening)" wordt als volgt gewijzigd:  

 

i) voor "1. BELGIË - DENEMARKEN" invoegen: 

 

"1. BELGIË - TSJECHIË 

 

Niet van toepassing."; 

 

ii) het nummer vóór "BELGIË - DENEMARKEN" wordt gewijzigd van "1" in "2" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"3. BELGIË - DUITSLAND"; 

 

iii) na de tekst onder "3. BELGIË - DUITSLAND" invoegen: 

 

"4. BELGIË - ESTLAND 

 

Niet van toepassing."; 
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iv) de nummers 3 tot en met 7 worden omgenummerd en herschikt (met de bijbehorende 

tekst) als volgt: 

 

"5. BELGIË - GRIEKENLAND" 

 

"6. BELGIË - SPANJE" 

 

"7. BELGIË - FRANKRIJK" 

 

"8. BELGIË - IERLAND" 

 

"9. BELGIË - ITALIË"; 

 

v) na de tekst onder "9. BELGIË - ITALIË" invoegen: 

 

"10. BELGIË - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

11. BELGIË - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

12. BELGIË - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 
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vi) het nummer vóór "BELGIË - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "8" in "13" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"14. BELGIË - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

15. BELGIË - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

 

vii) het nummer vóór "BELGIË - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "9" in "16" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"17. BELGIË - OOSTENRIJK"; 

 

viii) na "Geen" onder "17. BELGIË - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"18. BELGIË - POLEN 

 

Geen."; 
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ix) het nummer vóór "BELGIË - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "11" in "19" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"20. BELGIË - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

21. BELGIË - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 

 

x) het nummer vóór "BELGIË - FINLAND" wordt gewijzigd van "12" in "22" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"23. BELGIË - ZWEDEN" 

 

"24. BELGIË - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

xi) na de tekst onder "24. BELGIË - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"25. TSJECHIË - DENEMARKEN 

 

Niet van toepassing. 
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26. TSJECHIË - DUITSLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

27. TSJECHIË - ESTLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

28. TSJECHIË - GRIEKENLAND 

 

Geen. 

 

29. TSJECHIË - SPANJE 

 

Geen. 

 

30. TSJECHIË - FRANKRIJK 

 

Geen. 

 

31. TSJECHIË - IERLAND 

 

Niet van toepassing. 
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32. TSJECHIË - ITALIË 

 

Niet van toepassing. 

 

33. TSJECHIË - CYPRUS 

 

Geen. 

 

34. TSJECHIË - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

35. TSJECHIË - LITOUWEN 

 

Geen. 

 

36. TSJECHIË - LUXEMBURG 

 

Geen. 

 

37. TSJECHIË - HONGARIJE 

 

Geen. 
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38. TSJECHIË - MALTA 

 

Niet van toepassing. 

 

39. TSJECHIË - NEDERLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

40. TSJECHIË - OOSTENRIJK 

 

Geen. 

 

41. TSJECHIË - POLEN 

 

Geen. 

 

42. TSJECHIË - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

43. TSJECHIË - SLOVENIË 

 

Geen. 
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44. TSJECHIË - SLOWAKIJE 

 

Geen. 

 

45. TSJECHIË - FINLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

46. TSJECHIË - ZWEDEN 

 

Niet van toepassing. 

 

47. TSJECHIË - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 

 

xii) het nummer vóór "DENEMARKEN - DUITSLAND" wordt gewijzigd van "15" in "48" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"49. DENEMARKEN - ESTLAND 

 

Niet van toepassing."; 
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xiii) de nummers 16 tot en met 20 worden omgenummerd en herschikt (met de bijbehorende 

tekst) als volgt: 

 

"50. DENEMARKEN - GRIEKENLAND" 

 

"51. DENEMARKEN - SPANJE" 

 

"52. DENEMARKEN - FRANKRIJK" 

 

"53. DENEMARKEN - IERLAND" 

 

"54. DENEMARKEN - ITALIË"; 

 

 xiv) na de tekst onder "54. DENEMARKEN - ITALIË" invoegen: 

 

"55. DENEMARKEN - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

56. DENEMARKEN - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

57. DENEMARKEN - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 
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xv) het nummer vóór "DENEMARKEN - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "21" in 

"58" en de volgende tekst wordt ingevoegd:  

 

"59. DENEMARKEN - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

60. DENEMARKEN - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

 

xvi) het nummer vóór "DENEMARKEN - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "22" in 

"61" en de nummering gaat als volgt verder: 

 

"62. DENEMARKEN - OOSTENRIJK"; 

 

xvii)  na de tekst onder "62. DENEMARKEN - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"63. DENEMARKEN - POLEN 

 

Niet van toepassing."; 
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xviii) het nummer vóór "DENEMARKEN - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "24" in "64" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"65. DENEMARKEN - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

66. DENEMARKEN - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 

 

xix) het nummer vóór "DENEMARKEN - FINLAND" wordt gewijzigd van "25" in "67" en 

de nummering gaat als volgt verder: 

 

"68. DENEMARKEN - ZWEDEN" 

 

"69. DENEMARKEN - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

xx)  na de tekst onder "69. DENEMARKEN - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"70. DUITSLAND - ESTLAND 

 

Niet van toepassing."; 
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xxi) de nummers 28 tot en met 32 worden omgenummerd en herschikt (met de bijbehorende 

tekst) als volgt: 

 

"71. DUITSLAND - GRIEKENLAND" 

 

"72. DUITSLAND - SPANJE" 

 

"73. DUITSLAND - FRANKRIJK" 

 

"74. DUITSLAND - IERLAND" 

 

"75. DUITSLAND - ITALIË"; 

 

 

xxii)  na de tekst onder "75. DUITSLAND - ITALIË" invoegen: 

 

"76. DUITSLAND - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

77. DUITSLAND - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

78. DUITSLAND - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 
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xxiii) het nummer vóór DUITSLAND - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "33" in "79" en 

de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"80. DUITSLAND - HONGARIJE 

 

Geen. 

 

81. DUITSLAND - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

 

xxiv) het nummer vóór "DUITSLAND - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "34" in "82" 

en de nummering gaat als volgt verder: 

 

"83. DUITSLAND - OOSTENRIJK"; 

 

xxv)  na de tekst onder "83. DUITSLAND - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"84. DUITSLAND - POLEN 

 

a) Overeenkomst van 11 januari 1977 betreffende de toepassing van de 

Overeenkomst van 9 oktober 1975 inzake ouderdomspensioenen en 

prestaties bij arbeidsongevallen 
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b) Artikel 5 van de Overeenkomst van 19 december 1995 betreffende de toepassing 

van het Verdrag betreffende de sociale zekerheid van 8 december 1990, wat 

betreft de betaling van pensioenen door verbindingsorganen.   

 

c) Artikel 26 van de Overeenkomst van 24 oktober 1996 betreffende het afzien van 

vergoeding van de kosten van geneeskundig onderzoek, observaties en reizen van 

artsen en verzekerden ten behoeve van uitkeringen bij ziekte en moederschap."; 

 

xxvi) het nummer vóór "DUITSLAND - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "36" in "85", en 

de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"86. DUITSLAND - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

87. DUITSLAND - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 
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xxvii) het nummer vóór "DUITSLAND - FINLAND" wordt gewijzigd van "37" in "88" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"89. DUITSLAND - ZWEDEN" 

 

"90. DUITSLAND - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

xxviii) na de tekst onder "90. DUITSLAND - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"91. ESTLAND - GRIEKENLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

92. ESTLAND - SPANJE 

 

Niet van toepassing. 

 

93. ESTLAND - FRANKRIJK 

 

Niet van toepassing. 

 

94. ESTLAND - IERLAND 

 

Niet van toepassing. 
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95. ESTLAND - ITALIË 

 

Niet van toepassing. 

 

96. ESTLAND - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

97. ESTLAND - LETLAND 

 

Geen. 

 

98. ESTLAND - LITOUWEN 

 

Geen. 

 

99. ESTLAND - LUXEMBURG 

 

Niet van toepassing. 

 

100. ESTLAND - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

101. ESTLAND - MALTA 

 

Niet van toepassing. 
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102. ESTLAND - NEDERLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

103. ESTLAND - OOSTENRIJK 

 

Niet van toepassing. 

 

104. ESTLAND - POLEN 

 

Niet van toepassing. 

 

105. ESTLAND - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

106. ESTLAND - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

107. ESTLAND - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

108. ESTLAND - FINLAND 

 

Geen. 
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109. ESTLAND - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

110. ESTLAND - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Niet van toepassing."; 

 

xxix) de nummers 49, 51, 59 en 60 worden omgenummerd en herschikt (met de bijbehorende 

tekst) als volgt: 

"111. GRIEKENLAND - SPANJE"; 

"112. GRIEKENLAND - FRANKRIJK"; 

"113. GRIEKENLAND - IERLAND"; 

"114. GRIEKENLAND - ITALIË"; 

 

xxx) na "Niet van toepassing" onder "114. GRIEKENLAND - ITALIË" invoegen: 

 

"115. GRIEKENLAND - CYPRUS 

 

Geen. 
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116. GRIEKENLAND - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

117. GRIEKENLAND - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

xxxi) het nummer vóór "GRIEKENLAND - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "61" in 

"118" en de volgende tekst wordt ingevoegd:  

 

"119. GRIEKENLAND - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

120. GRIEKENLAND - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

xxxii) het nummer vóór "GRIEKENLAND - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "62" in 

"121" en de nummering gaat als volgt verder: 

 

"122. GRIEKENLAND - OOSTENRIJK"; 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 783 

 

xxxiii) na de tekst onder "122. GRIEKENLAND - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"123. GRIEKENLAND - POLEN 

 

Geen."; 

 

xxxiv) het nummer vóór "GRIEKENLAND - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "64" in "124" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"125. GRIEKENLAND - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

126. GRIEKENLAND - SLOWAKIJE 

 

Geen."; 

 

xxxv) het nummer vóór "GRIEKENLAND - FINLAND" wordt gewijzigd van "65" in "127" 

en de nummering gaat als volgt verder: 

 

"128. GRIEKENLAND - ZWEDEN" 

 

"129. GRIEKENLAND - VERENIGD KONINKRIJK"; 
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xxxvi) het nummer vóór "SPANJE - FRANKRIJK" wordt gewijzigd van "40" in "130" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"131. SPANJE-IERLAND" 

 

"132. SPANJE - ITALIË"; 

 

xxxvii) na de tekst onder "132. SPANJE - ITALIË" invoegen: 

 

"133. SPANJE - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

134. SPANJE - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

135. SPANJE - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

xxxviii) het nummer vóór "SPANJE - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "44" in "136" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd:  

 

"137. SPANJE - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 
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138. SPANJE - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

 

xxxix) het nummer vóór "SPANJE - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "45" in "139" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"140. SPANJE - OOSTENRIJK"; 

 

xl) na "Geen" onder "140. SPANJE - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"141. SPANJE - POLEN 

 

Geen."; 

 

xli) het nummer vóór "SPANJE - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "47" in "142" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"143. SPANJE - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

144. SPANJE - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 
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xlii) het nummer vóór "SPANJE - FINLAND" wordt gewijzigd van "48" in "145" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"146. SPANJE - ZWEDEN" 

 

"147. SPANJE - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

xliii) het nummer vóór "FRANKRIJK - IERLAND" wordt gewijzigd van "52" in "148" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"149. FRANKRIJK - ITALIË"; 

 

xliv)  na de tekst onder "149. FRANKRIJK - ITALIË" invoegen: 

 

"150. FRANKRIJK - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

151. FRANKRIJK - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

152. FRANKRIJK - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 
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xlv) het nummer vóór "FRANKRIJK - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "54" in "153" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd:  

 

"154. FRANKRIJK - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

155. FRANKRIJK - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

 

xlvi) het nummer vóór "FRANKRIJK - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "55" in "156" 

en de nummering gaat als volgt verder: 

 

"157. FRANKRIJK - OOSTENRIJK"; 

 

xlvii)  na "Geen" onder "157. FRANKRIJK - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"158. FRANKRIJK - POLEN 

 

Geen."; 

 

xlviii) het nummer vóór "FRANKRIJK - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "57" in "159" en 

de volgende tekst wordt ingevoegd: 
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"160. FRANKRIJK - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

161. FRANKRIJK - SLOWAKIJE 

 

Geen."; 

 

xlix) het nummer vóór "FRANKRIJK - FINLAND" wordt gewijzigd van "58 bis" in "162" en 

de nummering gaat als volgt verder: 

 

"163. FRANKRIJK - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

164. FRANKRIJK - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

l) het nummer vóór "IERLAND - ITALIË" wordt gewijzigd van "68" in "165" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"166. IERLAND - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 
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167. IERLAND - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

168. IERLAND - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

li) "het nummer vóór "IERLAND - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "69" in "169" en 

de volgende tekst wordt ingevoegd:  

 

"170. IERLAND - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

171. IERLAND - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 

 

lii) het nummer vóór "IERLAND - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "70" in "172" en 

de nummering gaat als volgt verder: 

 

"173. IERLAND - OOSTENRIJK"; 
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liii) na de tekst onder "173. IERLAND - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"174. IERLAND - POLEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

liv) het nummer vóór "IERLAND - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "72" in "175" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"176. IERLAND - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

177. IERLAND - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 

 

lv) het nummer vóór "IERLAND - FINLAND" wordt gewijzigd van "73" in "178" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"179. IERLAND - ZWEDEN" 

 

"180. IERLAND - VERENIGD KONINKRIJK"; 
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lvi) na de tekst onder "180. IERLAND - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"181. ITALIË - CYPRUS 

 

Niet van toepassing. 

 

182. ITALIË - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

183. ITALIË - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

lvii) het nummer vóór "ITALIË - LUXEMBURG" wordt gewijzigd van "76" in "184" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd:  

 

"185. ITALIË - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

186. ITALIË - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 
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lviii) het nummer vóór "ITALIË - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "77" in "187" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"188. ITALIË - OOSTENRIJK"; 

 

lix)  na "Geen" onder "188. ITALIË - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"189. ITALIË - POLEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

lx) het nummer vóór "ITALIË - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "79" in "190" en de 

volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"191. ITALIË - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

192. ITALIË - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 
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lxi) het nummer vóór "ITALIË - FINLAND" wordt gewijzigd van "80" in "193" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"194. ITALIË - ZWEDEN" 

 

"195. ITALIË - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

lxii) na de tekst onder "195. ITALIË - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"196. CYPRUS - LETLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

197. CYPRUS - LITOUWEN 

 

Niet van toepassing. 

 

198. CYPRUS - LUXEMBURG 

 

Niet van toepassing. 

 

199. CYPRUS - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 
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200. CYPRUS - MALTA 

 

Niet van toepassing. 

 

201. CYPRUS - NEDERLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

202. CYPRUS - OOSTENRIJK 

 

Geen. 

 

203. CYPRUS - POLEN 

 

Niet van toepassing. 

 

204. CYPRUS - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

205. CYPRUS - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

206. CYPRUS - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing. 
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207. CYPRUS - FINLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

208. CYPRUS - ZWEDEN 

 

Niet van toepassing. 

 

209. CYPRUS - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 

 

lxiii) na "Geen" onder "209. CYPRUS - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"210. LETLAND - LITOUWEN 

 

Geen. 

 

211. LETLAND - LUXEMBURG 

 

Niet van toepassing. 

 

212. LETLAND - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 
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213. LETLAND - MALTA 

 

Niet van toepassing. 

 

214. LETLAND - NEDERLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

215. LETLAND - OOSTENRIJK 

 

Niet van toepassing. 

 

216. LETLAND - POLEN 

 

Niet van toepassing. 

217. LETLAND - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

218. LETLAND - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 
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219. LETLAND - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

220. LETLAND - FINLAND 

 

Geen. 

 

221. LETLAND - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

222. LETLAND - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Niet van toepassing."; 

 

lxiv) na "Niet van toepassing" onder "222. LETLAND - VERENIGD KONINKRIJK" 

invoegen: 

 

"223. LITOUWEN - LUXEMBURG 

 

Niet van toepassing. 

 

224. LITOUWEN - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 
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225. LITOUWEN - MALTA 

 

Niet van toepassing. 

 

226. LITOUWEN - NEDERLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

227. LITOUWEN - OOSTENRIJK 

 

Niet van toepassing. 

 

228. LITOUWEN - POLEN 

 

Niet van toepassing. 

 

229. LITOUWEN - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

230. LITOUWEN - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

231. LITOUWEN - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing. 
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232. LITOUWEN - FINLAND 

 

Geen. 

 

233. LITOUWEN - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

234. LITOUWEN - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Niet van toepassing."; 

 

lxv) na "Niet van toepassing" onder "234. LITOUWEN - VERENIGD KONINKRIJK" 

invoegen: 

 

"235. LUXEMBURG - HONGARIJE 

 

Niet van toepassing. 

 

236. LUXEMBURG - MALTA 

 

Niet van toepassing."; 
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lxvi) het nummer vóór "LUXEMBURG - NEDERLAND" wordt gewijzigd van "83" in "237" 

en de nummering gaat als volgt verder: 

 

"238. LUXEMBURG - OOSTENRIJK"; 

 

lxvii)  na de tekst onder "238. LUXEMBURG - OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"239. LUXEMBURG - POLEN 

 

Geen."; 

 

lxviii) het nummer vóór "LUXEMBURG - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "85" in "240" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"241. LUXEMBURG - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

242. LUXEMBURG - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 
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lxix) het nummer vóór "LUXEMBURG - FINLAND" wordt gewijzigd van "86" in "243" en 

de nummering gaat als volgt verder: 

 

"244. LUXEMBURG - ZWEDEN" 

 

"245. LUXEMBURG - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

lxx) na de tekst onder "245. LUXEMBURG - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"246. HONGARIJE - MALTA 

 

Niet van toepassing. 

 

247. HONGARIJE - NEDERLAND 

 

Geen. 

 

248. HONGARIJE - OOSTENRIJK 

 

Geen. 

 

249. HONGARIJE - POLEN 

 

Geen. 
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250. HONGARIJE - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

251. HONGARIJE - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

252. HONGARIJE - SLOWAKIJE 

 

Geen. 

 

253. HONGARIJE - FINLAND 

 

Geen. 

 

254. HONGARIJE - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

255. HONGARIJE - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 
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lxxi) na "Geen" onder "255. HONGARIJE - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"256. MALTA - NEDERLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

257. MALTA - OOSTENRIJK 

 

Niet van toepassing. 

 

258. MALTA - POLEN 

 

Niet van toepassing. 

 

259. MALTA - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

260. MALTA - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

261. MALTA - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing. 
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262. MALTA - FINLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

263. MALTA - ZWEDEN 

 

Niet van toepassing. 

 

264. MALTA - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 

 

lxxii) het nummer vóór "NEDERLAND - OOSTENRIJK" wordt gewijzigd van "89" in "265" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"266. NEDERLAND - POLEN 

 

Niet van toepassing."; 

 

lxxiii) het nummer vóór "NEDERLAND - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "90" in "267" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"268. NEDERLAND - SLOVENIË 

 

   Geen." 
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269. NEDERLAND - SLOWAKIJE 

 

Geen."; 

 

lxxiv) het nummer vóór "NEDERLAND - FINLAND" wordt gewijzigd van "91" in "270" en 

de nummering gaat als volgt verder: 

 

"271. NEDERLAND - ZWEDEN" 

 

"272. NEDERLAND - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

lxxv) na de tekst onder "272. NEDERLAND - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"273. OOSTENRIJK - POLEN 

 

Geen. 

 

lxxvi) het nummer vóór "OOSTENRIJK - PORTUGAL" wordt gewijzigd van "94" in "274" 

en de volgende tekst wordt ingevoegd: 

 

"275. OOSTENRIJK - SLOVENIË 

 

Geen. 
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276. OOSTENRIJK - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 

 

lxxvii) het nummer vóór "OOSTENRIJK - FINLAND" wordt gewijzigd van "95" in "277" en 

de nummering gaat als volgt verder: 

 

"278. OOSTENRIJK - ZWEDEN" 

 

"279. OOSTENRIJK - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

lxxviii) na de tekst onder "279. OOSTENRIJK - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"280. POLEN - PORTUGAL 

 

Niet van toepassing. 

 

281. POLEN - SLOVENIË 

 

Geen. 

 

282. POLEN - SLOWAKIJE 

 

Geen. 
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283. POLEN - FINLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

284. POLEN - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

285. POLEN - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 

 

lxxix) na "Geen" onder "285. POLEN - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"286. PORTUGAL - SLOVENIË 

 

Niet van toepassing. 

 

287. PORTUGAL - SLOWAKIJE 

 

Niet van toepassing."; 
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lxxx) het nummer vóór "PORTUGAL - FINLAND" wordt gewijzigd van "98" in "288" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"289. PORTUGAL - ZWEDEN" 

 

"290. PORTUGAL - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

lxxxi) na de tekst onder "290. PORTUGAL - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"291. SLOVENIË - SLOWAKIJE 

 

Geen. 

 

292. SLOVENIË - FINLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

293. SLOVENIË - ZWEDEN 

 

Geen. 

 

294. SLOVENIË - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 
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lxxxii) na "Geen" onder "294. SLOVENIË - VERENIGD KONINKRIJK" invoegen: 

 

"295. SLOWAKIJE - FINLAND 

 

Niet van toepassing. 

 

296. SLOWAKIJE - ZWEDEN 

 

Niet van toepassing. 

 

297. SLOWAKIJE - VERENIGD KONINKRIJK 

 

Geen."; 

 

lxxxiii) het nummer vóór "FINLAND - ZWEDEN" wordt gewijzigd van "101" in "298" en de 

nummering gaat als volgt verder: 

 

"299. FINLAND - VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

lxxxiv) het nummer vóór "ZWEDEN - VERENIGD KONINKRIJK" wordt gewijzigd van 

"103" in "300".  
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f) Bijlage 6 "Procedure voor de betaling van uitkeringen (Artikel 4, lid 6, artikel 53, lid 1, en 

artikel 122 van de toepassingsverordening)" wordt als volgt gewijzigd:  

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

Rechtstreekse betaling.";  

 

ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

1. In het algemeen: rechtstreekse betaling. 

 

2. In de betrekkingen met Letland en Litouwen: betaling via de 

verbindingsorganen."; 
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iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

Rechtstreekse betaling. 

 

L. LETLAND 

 

1. Rechtstreekse betaling. 

 

2. In de betrekkingen met Estland en Litouwen: betaling via de 

verbindingsorganen. 

 

M. LITOUWEN 

 

1. In de betrekkingen met België, Tsjechië, Denemarken, Duitsland, 

Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland, Italië, Cyprus, Luxemburg, 

Hongarije, Malta, Nederland, Oostenrijk, Polen, Portugal, Slovenië, 

Slowakije, Finland, Zweden en het Verenigd Koninkrijk: rechtstreekse 

betaling; 

 

2. In de betrekkingen met Estland en Letland: betaling via de 

verbindingsorganen (gecombineerde toepassing van de artikelen 53 tot en 

met 58 van de toepassingsverordening)."; 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 812 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

Rechtstreekse betaling. 

 

P. MALTA 

 

Rechtstreekse betaling.";  

 

vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

1. In het algemeen: rechtstreekse betaling van uitkeringen; 

 

2. In de betrekkingen met Duitsland, op grond van gesloten overeenkomsten: 

betaling door de organen van de verblijfplaats van de rechthebbende 

(toepassing van de artikelen 53 tot en met 58 en artikel 77 van de 

toepassingsverordening junctis de in bijlage 5 genoemde bepalingen)."; 
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vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

Rechtstreekse betaling. 

 

V. SLOWAKIJE 

 

Rechtstreekse betaling.";  

 

g) Bijlage 7 "Banken (Artikel 4, lid 7, artikel 55, lid 3, en artikel 122 van de 

toepassingsverordening)" wordt als volgt gewijzigd:  

 

i) na "A. BELGIË: Geen" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË: Česká národní banka (Tsjechische Nationale Bank), Praha."; 

 

ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 
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iii) na de tekst bij "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND: 

 

Hansapank (Hansabank), Tallinn."; 

 

iv) na de tekst bij "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS: 

 

Kεντρική Τράπεζα της Κύπρου (de Centrale Bank van Cyprus), Ëåõêùóßá. 

 

L. LETLAND: 

 

Geen. 

 

M. LITOUWEN: 

 

Hansa – LTB (Hansa – LTB), Vilnius."; 

 

v) na de tekst bij "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE: 

 

Geen. 
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P. MALTA: 

 

Bank Ċentrali ta' Malta (de Centrale Bank van Malta), Valletta."; 

 

vi) na de tekst bij "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN: 

 

Narodowy Bank Polski (Nationale Bank van Polen), Warszawa."; 

 

vii) na de tekst bij "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË: 

 

Banka Slovenije (Bank van Slovenië), Ljubljana.  

 

V. SLOWAKIJE: 

 

Národná banka Slovenska (Nationale Bank Slowakije), Bratislava."; 
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h) Bijlage 8 wordt vervangen door: 

 

"BIJLAGE 8 

 

TOEKENNING VAN GEZINSBIJSLAGEN 

 

(Artikel 4, lid 8, artikel 10 bis, onder d), en artikel 122 van de toepassingsverordening) 

 

Artikel  10 bis, onder d), van de toepassingsverordening is van toepassing op: 

 

A. Werknemers en zelfstandigen 

 

a) met een referentieperiode van een kalendermaand in de betrekkingen tussen: 

 

- België en Tsjechië, 

 

- België en Duitsland, 

 

- België en Griekenland, 

 

- België en Spanje, 

 

- België en Frankrijk, 

 

- België en Ierland, 

 

- België en Litouwen, 
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- België en Luxemburg, 

 

- België en Oostenrijk, 

 

- België en Polen, 

 

- België en Portugal, 

 

- België en Slowakije, 

 

- België en Finland, 

 

- België en Zweden, 

 

- België en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Tsjechië en Denemarken, 

 

- Tsjechië en Duitsland, 

 

- Tsjechië en Griekenland, 

 

- Tsjechië en Spanje, 

 

- Tsjechië en Frankrijk, 
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- Tsjechië en Ierland, 

 

- Tsjechië en Letland, 

 

- Tsjechië en Litouwen, 

 

- Tsjechië en Luxemburg, 

 

- Tsjechië en Hongarije, 

 

- Tsjechië en Malta, 

 

- Tsjechië en Nederland, 

 

- Tsjechië en Oostenrijk, 

 

- Tsjechië en Polen, 

 

- Tsjechië en Portugal, 

 

- Tsjechië en Slovenië, 

 

- Tsjechië en Slowakije, 

 

- Tsjechië en Finland, 

 

- Tsjechië en Zweden, 
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- Tsjechië en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Denemarken en Litouwen, 

 

- Denemarken en Polen, 

 

- Denemarken en Slowakije, 

 

- Duitsland en Griekenland, 

 

- Duitsland en Spanje, 

 

- Duitsland en Frankrijk, 

 

- Duitsland en Ierland, 

 

- Duitsland en Litouwen, 

 

- Duitsland en Luxemburg, 

 

- Duitsland en Oostenrijk, 

 

- Duitsland en Polen, 

 

- Duitsland en Portugal, 

 

- Duitsland en Slowakije, 

 

- Duitsland en Finland, 
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- Duitsland en Zweden, 

 

- Duitsland en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Griekenland en Litouwen, 

 

- Griekenland en Polen, 

 

- Griekenland en Slowakije, 

 

- Spanje en Litouwen, 

 

- Spanje en Oostenrijk, 

 

- Spanje en Polen, 

 

- Spanje en Slovenië, 

 

- Spanje en Slowakije, 

 

- Spanje en Finland, 

 

- Spanje en Zweden, 

 

- Frankrijk en Litouwen, 

 

- Frankrijk en Luxemburg, 
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- Frankrijk en Oostenrijk, 

 

- Frankrijk en Polen, 

 

- Frankrijk en Portugal, 

 

- Frankrijk en Slovenië, 

 

- Frankrijk en Slowakije, 

 

- Frankrijk en Finland, 

 

- Frankrijk en Zweden, 

 

- Ierland en Litouwen, 

 

- Ierland en Oostenrijk, 

 

- Ierland en Polen, 

 

- Ierland en Portugal, 

 

- Ierland en Slowakije, 

 

- Ierland en Zweden 

 

- Letland en Litouwen, 
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- Letland en Luxemburg, 

 

- Letland en Hongarije, 

 

- Letland en Polen, 

 

- Letland en Slovenië, 

 

- Letland en Slowakije, 

 

- Letland en Finland, 

 

- Litouwen en Luxemburg, 

 

- Litouwen en Hongarije, 

 

- Litouwen en Nederland, 

 

- Litouwen en Oostenrijk, 

 

- Litouwen en Portugal, 

 

- Litouwen en Slovenië, 

 

- Litouwen en Slowakije, 

 

- Litouwen en Finland, 
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- Litouwen en Zweden, 

 

- Litouwen en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Luxemburg en Oostenrijk, 

 

- Luxemburg en Polen, 

 

- Luxemburg en Portugal, 

 

- Luxemburg en Slovenië, 

 

- Luxemburg en Slowakije, 

 

- Luxemburg en Finland, 

 

- Luxemburg en Zweden, 

 

- Hongarije en Polen, 

 

- Hongarije en Slovenië, 

 

- Hongarije en Slowakije, 

 

- Malta en Slowakije, 

 

- Nederland en Oostenrijk, 

 

- Nederland en Polen, 
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- Nederland en Slowakije, 

 

- Nederland en Finland, 

 

- Nederland en Zweden, 

 

- Oostenrijk en Polen, 

 

- Oostenrijk en Portugal, 

 

- Oostenrijk en Slovenië, 

 

- Oostenrijk en Slowakije, 

 

- Oostenrijk en Finland, 

 

- Oostenrijk en Zweden, 

 

- Oostenrijk en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Polen en Portugal, 

 

- Polen en Slovenië, 

 

- Polen en Slowakije, 

 

- Polen en Finland, 

 

- Polen en Zweden, 
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- Polen en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Portugal en Slovenië, 

 

- Portugal en Slowakije, 

 

- Portugal en Finland, 

 

- Portugal en Zweden, 

 

- Portugal en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Slovenië en Slowakije, 

 

- Slovenië en Finland, 

 

- Slovenië en het Verenigd Koninkrijk. 

 

- Slowakije en Finland, 

 

- Slowakije en Zweden, 

 

- Slowakije en het Verenigd Koninkrijk, 

 

- Finland en Zweden, 

 

- Finland en het Verenigd Koninkrijk, 
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- Zweden en het Verenigd Koninkrijk. 

 

b) met een referentieperiode van een kalenderkwartaal in de betrekkingen tussen: 

 

– Denemarken en Duitsland, 

 

– Nederland en Denemarken, Duitsland, Frankrijk, Luxemburg, Portugal. 

 

B. Zelfstandigen 

 

Met een referentieperiode van een kalenderkwartaal in de betrekkingen tussen: 

 

– België en Nederland. 

 

C. Werknemers 

 

Met een referentieperiode van een kalendermaand in de betrekkingen tussen: 

 

– België en Nederland. 
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i) Bijlage 9 "Berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen (Artikel 4, 

lid 9, artikel 94, lid 3, onder a), en artikel 95, lid 3, onder a), van de toepassingsverordening)" 

wordt als volgt gewijzigd: 

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

wordt het algemene ziekteverzekeringsstelsel in aanmerking genomen. 

 

ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 
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iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

worden de medische diensten in aanmerking genomen die worden gefinancierd 

door het Estse Ziekteverzekeringsfonds. 

 

iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

worden de in Cyprus door de openbare gezondheidsdiensten toegekende 

verstrekkingen in aanmerking genomen. 

 

L. LETLAND 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

worden de verstrekkingen (gezondheidsdiensten) in aanmerking genomen die 

worden verstrekt door het Bureau voor de openbare verplichte ziekteverzekering. 
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M. LITOUWEN 

 

De berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen is 

gebaseerd op de bepalingen van de wet op de ziekteverzekering."; 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

worden het algemene ziekteverzekeringsstelsel en de gezondheidszorguitgaven 

voor de overeenkomstig de bepalingen van de Gezondheidswet toegekende 

verstrekkingen in aanmerking genomen. 

 

P. MALTA 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

worden de uit hoofde van het nationale gezondheidsstelsel toegekende 

verstrekkingen in aanmerking genomen."; 
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vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de medische 

verstrekkingen worden de verstrekkingen in aanmerking genomen die krachtens 

het algemene ziekteverzekeringsstelsel worden toegekend."; 

 

vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

wordt het algemene gezondheidszorgprogramma in aanmerking genomen. 

 

V. SLOWAKIJE 

 

Voor de berekening van de gemiddelde jaarlijkse kosten van de verstrekkingen 

worden de kosten in aanmerking genomen die in het kader van het ziekte-

verzekeringsstelsel voor gezondheidszorg worden gemaakt."; 
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j) Bijlage 10 "Door de bevoegde autoriteiten aangewezen organen en instellingen (Artikel 4, 

lid 10, van de toepassingsverordening) wordt als volgt gewijzigd: 

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

 1. Voor de toepassing van 

artikel 14, punt 1, onder b), 

en artikel 17 van de 

verordening en van 

artikel 10 ter, artikel 11, 

lid 1, artikel 11 bis, lid 1, 

artikel 12 bis, artikel 13, 

leden 2 en 3, artikel 14, 

leden 1, 2 en 3, artikel 80, 

lid 2, artikel 81 en 

artikel 85, lid 2, van de toe-

passingsverordening:  

 

 Česká správa sociálního 

zabezpečení 

(Tsjechische sociale-

zekerheidsadministratie), 

Praha; 

 

 

 

 

 

2. Voor de toepassing van 

artikel 38, lid 1, artikel 70, 

lid 1, artikel 82, lid 2, en 

artikel 86, lid 2, van de 

toepassingsverordening: 

 

 het gemeentebestuur (admini-

stratieve instantie) van de 

woonplaats van de gezins-

leden; 
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3. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de toe-

passingsverordening (in verband 

met de vergoedingen voor 

verstrekkingen overeenkomstig 

de artikelen 36 en 63 van de 

verordening): 

 

 Centrum mezistátních úhrad 

(Centrum voor internationale 

vergoedingen), Praha; 

4. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de toe-

passingsverordening (in verband 

met de vergoedingen voor werk-

loosheidsuitkeringen overeen-

komstig artikel 70 van de 

verordening): 

 Ministerstvo práce a 

sociálních věcí – Správa 

služeb zaměstnanosti 

(Ministerie van Arbeid en 

Sociale Zaken - Dienst werk-

gelegenheid), Praha."; 

 

ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 
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iii) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

 1. Voor de toepassing van 

artikel 14 quater en 

artikel 14 quinquies, lid 3, 

van de verordening en 

artikel 6, lid 1, artikel 10 ter, 

artikel 11, lid 1, 

artikel 11 bis, lid 1, 

artikel 12 bis, artikel 13, 

leden 2 en 3, artikel 14, 

leden 1, 2 en 3, artikel 38, 

lid 1, artikel 70, lid 1, 

artikel 82, lid 2, en 

artikel 86, lid 2, van de toe-

passingsverordening:  

 

 Sotsiaalkindlustusamet  

(Bestuur sociale verzekering), 

Tallinn. 

 2. Voor de toepassing van 

artikel 17 van de 

verordening en artikel 8 en 

artikel 113, lid 2, van de 

toepassingsverordening: 

 

 Eesti Haigekassa (Ests 

Ziekteverzekeringsfonds), 

Tallinn. 

 

 3. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de 

toepassingsverordening: 

 

  

  a) Ziekte, 

moederschap, 

arbeidsongevallen en 

beroepsziekten: 

 Eesti Haigekassa (Ests 

Ziekteverzekeringsfonds), 

Tallinn. 
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 b) Werkloosheid:  Eesti Töötukassa (Ests 

Werkloosheidsverzekerings-

fonds), Tallinn. 

 

4. Voor de toepassing van 

artikel 109 van de toepassings-

verordening: 

 Maksuamet (Belastingdienst), 

Tallinn."; 

 

iv) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

1. Voor de toepassing van 

artikel 14 quater, 

artikel 14 quinquies, lid 3, en 

artikel 17 van de verordening en 

artikel 6, lid 1, artikel 10 ter, 

artikel 11, lid 1, artikel 11 bis, 

lid 1, artikel 12 bis, artikel 13, 

leden 2 en 3, artikel 14, leden 1, 2 

en 3, artikel 38, lid 1, artikel 70, 

lid 1, artikel 80, lid 2, artikel 81, 

artikel 82, lid 2, artikel 85, lid 2, 

artikel 86, lid 2, artikel 91, lid 2, 

en artikel 109 van de toepassings-

verordening:  

 

 Tμήμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων, Υπουργείο 

Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Dienst sociale 

verzekering, ministerie van 

Arbeid en Sociale 

verzekering), Λευκωσία 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 835 

 

 

2. Voor de toepassing van artikel 8, 

artikel 102, lid 2, en artikel 110 

van de toepassingsverordening 

(voor uitkeringen): 

 Tμήμα Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων, Υπουργείο 

Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Dienst sociale 

verzekering, ministerie van 

Arbeid en Sociale 

verzekering), Λευκωσία 

 

3. Voor de toepassing van artikel 8, 

artikel 102, lid 2, artikel 110 en 

artikel 113, lid 2, van de toe-

passingsverordening (voor 

verstrekkingen) en de artikelen 36 

en 63 van de verordening: 

 

 Υπουργείο Υγείας (Ministerie 

van Volksgezondheid), 

Λευκωσία. 

 

L. LETLAND 

 

Voor de toepassing van: 

 

  

 a) Artikel 14, punt 1, 

artikel 14 bis, punten 1 en 4, 

artikel 14 ter, punt 1, 

artikel 14 quinquies, lid 3, 

en artikel 17 van de 

verordening: 

 

 Valsts sociālās 

apdrošināšanas aģentūra 

(Overheidsbureau sociale 

verzekering), Rīga. 
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 b) artikel 10 ter, artikel 11, 

lid 1, artikel 11 bis, lid 1, 

artikel 13, leden 2 en 3, 

artikel 14, leden 1, 2 en 3, 

artikel 82, lid 2, en 

artikel 109 van de toe-

passingsverordening: 

 

 Valsts sociālās 

apdrošināšanas aģentūra 

(Overheidsbureau sociale 

verzekering), Rīga. 

 c) Artikel 102, lid 2, van de 

toepassingsverordening 

(met betrekking tot de 

artikelen 36 en 63 van de 

verordening): 

 

 Valsts obligātās veselības 

apdrošināšanas aģentūra 

(Bureau voor de openbare 

verplichte ziekteverzekering), 

Rīga.  

 d) artikel 70, lid 2, van de 

verordening: 

 Valsts sociālās 

apdrošināšanas aģentūra 

(Overheidsbureau sociale 

verzekering), Rīga. 

 

M. LITOUWEN 

 

1. Voor de toepassing van 

artikel 14, punt 1, onder b), 

artikel 14 bis, punt 1, onder b), 

artikel 14 ter, punten 1 en 2, 

artikel 14 quinquies, lid 3, en 

artikel 17 van de verordening en 

artikel 6, lid 1, artikel 10 ter, 

artikel 11, lid 1, artikel 11 bis, 

artikel 12 bis, artikel 13, leden 2 

en 3, artikel 14, leden 1 en 2, 

artikel 85, lid 2, en artikel 91, 

lid 2, van de toepassings-

verordening:  

 Valstybinio socialinio 

draudimo fondo valdyba 

(Bestuur van het overheids-

fonds sociale verzekering), 

Vilnius. 
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2. Voor de toepassing van 

artikel 38, lid 1, artikel 70, lid 1, 

en artikel 86, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Seniūnijos pagal asmens 

gyvenamąją vietą (gemeente-

bestuur van de woonplaats van 

de betrokkene). 

 

3. Voor de toepassing van 

artikel 80, lid 2, artikel 81 en 

artikel 82, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Respublikinė darbo birža 

(Nationale arbeids-

bemiddeling), Vilnius. 

4. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

  

 a) vergoedingen uit hoofde 

van de artikelen 36 en 63 

van de verordening: 

 

 Valstybinė ligonių kasa (over-

heidsfonds voor patiënten), 

Vilnius; 

 b) vergoedingen uit hoofde 

van artikel 70, lid 2: 

 Respublikinė darbo birža 

(Nationale arbeids-

bemiddeling), Vilnius. 
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5. Voor de toepassing van 

artikel 110 van de toepassings-

verordening: 

 

  

 

 a) verstrekkingen uit hoofde 

van de hoofdstukken 1 en 4 

van titel III van de 

verordening: 

 

 Valstybinė ligonių kasa (over-

heidsfonds voor patiënten), 

Vilnius; 

 b) uitkeringen uit hoofde van 

de hoofdstukken 1 tot en 

met 4 en hoofdstuk 8 van 

titel III van de verordening: 

 Valstybinio socialinio 

draudimo fondo valdyba 

(Bestuur van het overheids-

fonds sociale verzekering), 

Vilnius; 

 

 c) uitkeringen uit hoofde van 

hoofdstuk 6 van titel III van 

de verordening: 

 

 Respublikinė darbo birža 

(Nationale arbeids-

bemiddeling), Vilnius; 

 d) uitkeringen uit hoofde van 

de hoofdstukken 5 en 7 van 

titel III van de verordening: 

 

 Savivaldybių socialinės 

paramos skyriai (Gemeen-

telijke afdelingen sociale bij-

stand). 
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6. Voor de toepassing van 

artikel 113, lid 2, van de toe-

passingsverordening:  

 Valstybinė ligonių kasa (over-

heidsfonds voor patiënten), 

Vilnius."; 

 

v) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

1. Voor de toepassing van 

artikel 14 quater, artikel 14 

quinquies, lid 3, en artikel 17 van 

de verordening: 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest. 

 

2. Voor de toepassing van artikel 6, 

lid 1, van de 

toepassingsverordening: 

 

a) ziekte, moederschap, 

arbeidsongevallen: 

 

 

b) ouderdom, invaliditeit: 

 

 

 

 

 

 

 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), 

Budapest; 
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c) werkloosheid: 

 

 

 

d) fonds particuliere 

pensioenverzekering, fonds 

vrijwillige 

pensioenverzekering 

 

Foglalkoztatási Hivatal  

(Bureau arbeidsvoorziening), 

Budapest; 

 

Pénzügyi Szervezetek Állami 

Felügyelete (Hongaarse finan-

ciële toezichthoudende auto-

riteit), Budapest. 

 

3. Voor de toepassing van: 

artikel 8, artikel 10 ter, artikel 11, 

lid 1, artikel 11 bis, lid 1, 

artikel 12 bis, artikel 13, leden 3 en 

4, en artikel 14, leden 1, 2 en 3, van 

de toepassingsverordening: 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest. 

4. Voor de toepassing van artikel 38, 

lid 1, van de toepassingsverordening: 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), 

Budapest 
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5. Voor de toepassing van: 

artikel 70, lid 1, van de toepassings-

verordening: 

 

a) doorbetaling van loon bij 

ongevallen en periodieke uit-

keringen bij ongevallen 

 

b) overige uitkeringen:  

 

 

 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), 

Budapest 

 

6. Voor de toepassing van artikel 80, 

lid 2, artikel 81 en artikel 82, lid 2, 

van de toepassingsverordening: 

 

Foglalkoztatási Hivatal 

(Bureau arbeidsvoorziening), 

Budapest. 
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7. Voor de toepassing van artikel 85, 

lid 2, en artikel 86, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

a) prestaties bij moederschap en 

bijzondere moederschaps-

uitkering 

 

b) overige gezinsbijslagen:  

 

 

 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár  (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

Államháztartási Hivatal 

(Bureau overheidsfinanciën), 

Budapest. 

 

8. Voor de toepassing van artikel 91, 

lid 2, van de toepassingsverordening: 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

(Centrale administratie 

nationale pensioen-

verzekering), Budapest. 

 

9. Voor de toepassing van artikel 102, 

lid 2, van de toepassingsverordening: 

 

a) ziekte, moederschap, arbeids-

ongevallen: 

 

 

 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár  (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 
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 b)  werkloosheid: Foglalkoztatási Hivatal 

(Bureau arbeidsvoorziening), 

Budapest. 

 

10. Voor de toepassing van artikel 109 

van de toepassingsverordening: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest. 

 

11. Voor de toepassing van artikel 110 

van de toepassingsverordening: 

 

 

a) ziekte, moederschap, arbeids-

ongevallen: 

 

 

b) ouderdom, invaliditeit: 

 

 

 

 

 

 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest; 

 

Országos Nyugdíjbiztosítási 

Főigazgatóság (Centrale 

administratie nationale 

pensioenverzekering), 

Budapest; 
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c) werkloosheidsuitkeringen: 

 

 

 

d) gezinsbijslagen: 

 

 

 

– prestaties bij moederschap en 

bijzondere moederschapsuitkering: 

 

Foglalkoztatási Hivatal 

(Bureau arbeidsvoorziening), 

Budapest; 

 

Államháztartási Hivatal 

(Bureau overheidsfinanciën), 

Budapest. 

 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest. 

 

12. Voor de toepassing van: 

artikel 113, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

Országos Egészségbiztosítási 

Pénztár (Nationaal ziekte-

verzekeringsfonds), Budapest. 
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P. MALTA 

 

Voor de toepassing van 

artikel 14 quater, 

artikel 14 quinquies, lid 3, en 

artikel 17 van de verordening en 

artikel 6, lid 1, artikel 8, leden 1 

en 2, artikel 10 ter, artikel 11, 

lid 1, artikel 11 bis, lid 1, 

artikel 12 bis, artikel 13, leden 2 

en 3, artikel 14, leden 1, 2 en 3, 

artikel 38, lid 1, artikel 70, lid 1, 

artikel 80, lid 2, artikel 81, 

artikel 82, lid 2, artikel 85, lid 2, 

artikel 86, lid 2, artikel 89, lid 1, 

artikel 91, lid 2, artikel 102, lid 2, 

artikel 109 en artikel 110 van de 

toepassingsverordening: 

 

  Dipartiment tas-Sigurta' 

Soċjali (Departement sociale 

zekerheid), Valletta; 

Voor de toepassing van artikel 8, 

lid 3, en artikel 113, lid 2, van de 

toepassingsverordening: 

 Diviżjoni tas-Saħħa (Dienst 

volksgezondheid), Valletta."; 
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vi) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

1. Voor de toepassing van 

artikel 14, punt 1, onder a), en 

artikel 17 van de verordening, 

juncto artikel 11 van de toe-

passingsverordening, artikel 14, 

punten 2 en 3, van de 

verordening, juncto 

artikel 12 bis van de 

toepassingsverordening, 

artikel 14 bis, punt 1, onder a), 

en artikel 17 van de verordening, 

juncto artikel 11 bis van de 

toepassingsverordening, 

artikel 14 bis, punten 2, 3 en 4 

van de verordening, juncto 

artikel 12 bis van de 

toepassingsverordening, 

artikel 14 ter, punten 1 en 2, 

juncto artikel 14, punt 1, 

onder a), van de verordening, 

artikel 14 quater van de 

verordening, juncto 

artikel 12 bis van de 

toepassingsverordening, en 

artikel 14 quinquies, lid 3, van 

de verordening: 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de officiële zetel van de 

werkgever van de verzekerde 

(of van de zelfstandige). 
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2. Voor de toepassing van 

artikel 14, punt 1, onder b), en 

artikel 17 van de verordening, 

juncto artikel 11 van de toe-

passingsverordening, 

artikel 14 bis, punt 1, onder b), 

en artikel 17 van de verordening, 

juncto artikel 11 bis van de toe-

passingsverordening, 

artikel 14 ter, punten 1 en 2, 

junctis artikel 14, punt 1, 

onder b), en artikel 17 van de 

verordening:  

 

 Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych – Centrala 

(Socialeverzekeringsinstelling -

ZUS-Centraal Hoofdkantoor), 

Warszawa. 

 

3. Voor de toepassing van artikel 6, 

lid 1, artikel 10 ter, artikel 13, 

leden 2 en 3, artikel 14 en 

artikel 109 van de toepassings-

verordening: 

 

  

 a) prestaties in het kader van 

de gezondheidszorg: 

 kasa chorych (ziekte-

verzekeringsfonds) waarbij de 

betrokkene verzekerd is; 
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 b) overige prestaties: 

 

  

 

  i) voor werknemers en 

zelfstandigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de officiële zetel van de 

werkgever van de verzekerde 

(of van de zelfstandige). 

 

  ii) voor zelfstandige 

landbouwers: 

 regionale bureaus van het 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de plaats waar de land-

bouwer verzekerd is. 

4. Voor de toepassing van artikel 8 

van de toepassingsverordening: 

 

  

 a) prestaties in het kader van 

de gezondheidszorg: 

 kasa chorych (ziekte-

verzekeringsfonds) waarbij 

de betrokkene is verzekerd; 
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 b) overige prestaties: 

 

– plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) met 

territoriale bevoegdheid voor de officiële zetel van de 

werkgever van de verzekerde (of van de zelfstandige), 

gedurende het tijdvak van verzekering in het geval van 

werknemers en zelfstandigen, met uitzondering van 

zelfstandige landbouwers;  

 

  – plaatselijke bureaus van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling – ZUS) met 

territoriale bevoegdheid voor de woon- of verblijfplaats 

van werknemers en zelfstandigen, met uitzondering van 

zelfstandige landbouwers, voor de periode na afloop van 

de dekking van de verzekering; 

 

– regionale bureaus van het Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego (Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) met territoriale bevoegd-

heid voor de plaats waar de zelfstandige landbouwer 

verzekerd is. 
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5. Voor de toepassing van 

artikel 38, lid 1, van de 

toepassingsverordening: 

 

  

 a) voor werknemers en zelf-

standigen, met uit-

zondering van zelfstandige 

landbouwers: 

 organisatorische eenheden 

van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

die aangewezen zijn om 

samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

die aangewezen zijn om 

samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 c) voor beroepssoldaten: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Defensie; 
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 d) voor politiefunctiona-

rissen, functionarissen van 

de nationale brandweer, 

functionarissen van de 

grenswacht, functiona-

rissen van het bureau voor 

staatsveiligheid en het 

bureau voor buitenlandse 

veiligheid: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken en Bestuurs-

zaken; 

 e) voor functionarissen van 

de gevangenisbewaking: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie. 

 

 f) voor rechters en officieren 

van justitie: 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 
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6. Voor de toepassing van 

artikel 70, lid 1, van de 

toepassingsverordening: 

 

  

 a) langlopende uitkeringen: 

 

  

 i) voor werknemers en 

zelfstandigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 organisatorische eenheden 

van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

die aangewezen zijn om 

samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 ii) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

iii) 

voor zelfstandige 

landbouwers: 

 

 

 

 

 

 

 

 

voor beroeps-

soldaten: 

 

 

 regionale bureaus van de 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

die aangewezen zijn om 

samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Defensie; 
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 iv) voor politiefunctio-

narissen, functiona-

rissen van de natio-

nale brandweer, 

functionarissen van 

de grenswacht, 

functionarissen van 

het bureau voor 

staatsveiligheid en 

het bureau voor 

buitenlandse veilig-

heid: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken en Bestuurs-

zaken; 

 v) voor functionarissen 

van de gevangenis-

bewaking: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 

 vi) voor rechters en 

officieren van 

justitie: 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 

 b) kortlopende uitkeringen: 

 

  

 i) voor werknemers en 

zelfstandigen, met 

uitzondering van 

zelfstandige land-

bouwers: 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of 

verblijfplaats van de 

gezinsleden van de 

verzekerde; 
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 ii) voor zelfstandige 

landbouwers: 

 regionale bureaus van het 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats van de gezinsleden van 

de landbouwer. 

 

7. Voor de toepassing van 

artikel 80, lid 2, artikel 81, 

artikel 82, lid 2, artikel 83, lid 1, 

en artikel 84, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats.  

8. Voor de toepassing van 

artikel 85, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

  

 a) voor werknemers en zelf-

standigen, met uit-

zondering van zelfstandige 

landbouwers: 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de officiële zetel van de 

werkgever van de verzekerde. 
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 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de plaats waar de land-

bouwer verzekerd is. 

 

 

 c) voor werklozen:  Wojewódzkie urzędy pracy 

(provinciale arbeidsbureaus) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats.  

 

9. Voor de toepassing van 

artikel 86, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

  

 a) voor werknemers en zelf-

standigen, met uit-

zondering van zelfstandige 

landbouwers: 

 

 

 

 

 

 

 

 plaatselijke bureaus van het 

Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats van de gezinsleden van 

de verzekerde; 
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 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

met territoriale bevoegdheid 

voor de woon- of verblijf-

plaats van de gezinsleden van 

de landbouwer. 

 

 

 c) voor beroepssoldaten: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Defensie; 

 

 d) voor politiefunctiona-

rissen, functionarissen van 

de nationale brandweer, 

functionarissen van de 

grenswacht, functiona-

rissen van het bureau voor 

staatsveiligheid en het 

bureau voor buitenlandse 

veiligheid: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken en Bestuurs-

zaken; 

 

 e) voor functionarissen van 

de gevangenisbewaking: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 

 f) voor rechters en officieren 

van justitie: 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie. 
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10. Voor de toepassing van 

artikel 91, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

  

 

 a) voor werknemers en zelf-

standigen, met uit-

zondering van zelf-

standige landbouwers: 

 organisatorische eenheden 

van het Zakład Ubezpieczeń 

Społecznych  (Sociale-

verzekeringsinstelling – ZUS) 

die aangewezen zijn om 

samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 b) voor zelfstandige land-

bouwers: 

 regionale bureaus van het 

Kasa Rolniczego 

Ubezpieczenia Społecznego 

(Socialeverzekeringsfonds 

voor de landbouw – KRUS) 

die aangewezen zijn om 

samen te werken met de 

bevoegde instellingen van 

bepaalde lidstaten; 

 

 c) voor beroepssoldaten, 

met uitzondering van de 

soldaten die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Defensie; 
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 d) voor politiefunctiona-

rissen, functionarissen 

van de nationale brand-

weer, functionarissen van 

de grenswacht, functio-

narissen van het bureau 

voor staatsveiligheid en 

het bureau voor buiten-

landse veiligheid, met 

uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Binnen-

landse Zaken en Bestuurs-

zaken; 

 e) voor functionarissen van 

de gevangenisbewaking, 

met uitzondering van de 

functionarissen die na 

1 januari 1999 in dienst 

zijn getreden: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie; 

 

 f) voor voormalige rechters 

en officieren van justitie: 

 

 gespecialiseerde diensten van 

het ministerie van Justitie. 

11. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de 

toepassingsverordening, junctis 

de artikelen 36 en 63 van de 

verordening: 

 

 Ministerstwo Zdrowia – 

Biuro Rozliczeń 

Międzynarodowych 

(Ministerie van Volksgezond-

heid - Bureau internationale 

vereffening), Warszawa. 
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12. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de 

toepassingsverordening, juncto 

artikel 70 van de verordening: 

 Ministerstwo Gospodarki, 

Pracy i Polityki Społecznej  

(Ministerie van Economische 

Zaken, Arbeid en Sociaal 

Beleid – MGPiPS), 

Warszawa."; 

 

vii) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

1. Voor de toepassing van 

artikel 14, punt 1, onder b), 

artikel 14 bis, punt 1, onder b), 

en artikel 17 van de 

verordening: 

 

 Ministrstvo za delo, družino 

in socialne zadeve (Ministerie 

van Arbeid, Gezins- en 

Sociale Zaken). 

 

2. Voor de toepassing van 

artikel 10 ter van de toe-

passingsverordening: 

 

 Zavod za zdravstveno 

zavarovanje Slovenije 

(Ziekteverzekeringsinstelling 

van Slovenië). 

 

3. Voor de toepassing van de 

artikelen 11, 11 bis, 12 bis, 

12 ter, 13 en 14 van de toe-

passingsverordening: 

 

 Zavod za zdravstveno 

zavarovanje Slovenije 

(Ziekteverzekeringsinstelling 

van Slovenië). 
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4. Voor de toepassing van 

artikel 38, lid 1, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Ministrstvo za delo, družino 

in socialne zadeve (Ministerie 

van Arbeid, Gezin en Sociale 

Zaken). 

 

5. Voor de toepassing van 

artikel 70, lid 1, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Ministrstvo za delo, družino 

in socialne zadeve (Ministerie 

van Arbeid, Gezin en Sociale 

Zaken). 

 

6. Voor de toepassing van 

artikel 80, lid 1, artikel 81 en 

artikel 82, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Zavod Republike Slovenije za 

zaposlovanje (Dienst voor 

arbeidsvoorziening van 

Slovenië). 

7. Voor de toepassing van 

artikel 85, lid 2, en artikel 86, 

lid 2, van de toepassings-

verordening: 

 

 Ministrstvo za delo, družino 

in socialne zadeve (Ministerie 

van Arbeid, Gezin en Sociale 

Zaken). 

 

 

8. Voor de toepassing van 

artikel 91, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Ministrstvo za delo, družino 

in socialne zadeve (Ministerie 

van Arbeid, Gezin- en Sociale 

Zaken). 
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9. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de toe-

passingsverordening, junctis de 

artikelen 36 en 63 van de 

verordening: 

 

 Zavod za zdravstveno 

zavarovanje Slovenije 

(Ziekteverzekeringsinstelling 

van Slovenië). 

10. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de toe-

passingsverordening, juncto 

artikel 70 van de verordening: 

 

 Zavod Republike Slovenije za 

zaposlovanje (Dienst voor 

arbeidsvoorziening van 

Slovenië). 

 

11. Voor de toepassing van 

artikel 110 van de toepassings-

verordening: 

 de bevoegde instellingen. 

 

 

V. SLOWAKIJE 

    

1. Voor de toepassing van 

artikel 17 van de verordening: 

 Ministerstvo práce sociálnych 

vecí a rodiny Slovenskej 

republiky (Ministerie van 

Arbeid, Sociale en Gezins-

zaken van de Slowaakse 

Republiek), Bratislava. 
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2. Voor de toepassing van 

artikel 6, lid 1, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava. 

3.  Voor de toepassing van 

artikel 8 van de toepassings-

verordening: 

 

  

 a) Uitkeringen:  Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 b) Verstrekkingen: 

 

 de bevoegde ziekte-

verzekeringsmaatschappij. 

4.  Voor de toepassing van 

artikel 10 ter van de toe-

passingsverordening: 

 

  

 a) Prestaties bij ziekte, 

moederschap, invaliditeit, 

ouderdom, arbeids-

ongevallen en beroeps-

ziekten: 

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 
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 b) gezinsbijslagen: 

 

 de voor de uitbetaling van de 

gezinsbijslagen bevoegde 

instelling; 

 

 c) werkloosheids-

uitkeringen: 

 Národný úrad práce – okresné 

úrady práce (Nationaal 

bureau voor arbeids-

voorziening - Districts-

bureaus voor arbeids-

voorziening); 

 

 d) Verstrekkingen:  de bevoegde ziekte-

verzekeringsmaatschappij. 

 

5. Voor de toepassing van 

artikel 11, lid 1, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava. 

6. Voor de toepassing van 

artikel 11 bis, lid 1, 

artikel 12 bis, artikel 13, lid 3, 

en artikel 14 , leden 1, 2 en 3, 

van de toepassingsverordening: 

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; voor ver-

strekkingen: de bevoegde 

ziekteverzekeringsmaat-

schappij. 

 

7. Voor de toepassing van 

artikel 38, lid 1, en artikel 70, 

lid 1, van de toepassings-

verordening: 

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava. 
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8. Voor de toepassing van 

artikel 80, lid 2, artikel 81 en 

artikel 82, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Národný úrad práce 

(Nationaal bureau voor 

arbeidsvoorziening), 

Bratislava. 

9. Voor de toepassing van 

artikel 85, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava. 

10. Voor de toepassing van 

artikel 86, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

 Gemeentelijke dienst voor de 

burgerlijke stand van de 

woonplaats van de gezinsle-

den. 

 

11. Voor de toepassing van 

artikel 91, lid 2, van de toe-

passingsverordening (voor de 

betaling van de krachtens de 

artikelen 77 en 78 van de 

verordening verschuldigde bij-

slagen): 

 

  

 a) voor werknemers:  werkgevers; 

 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 865 

 

 

 b) voor zelfstandigen en 

gepensioneerden:  

 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 c) voor anderen: 

 

 Districtsbureaus. 

12. Voor de toepassing van 

artikel 102, lid 2, van de toe-

passingsverordening: 

 

  

 a) voor de vergoedingen 

uit hoofde van de 

artikelen 36 en 63 van 

de verordening: 

 Všeobecná zdravotná 

poisťovňa (Algemene ziekte-

verzekeringsmaatschappij), 

Bratislava; 

 

 b) voor de vergoedingen 

uit hoofde van 

artikel 70 van de 

verordening: 

 

 Národný úrad práce 

(Nationaal bureau voor 

arbeidsvoorziening), 

Bratislava. 
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13. Voor de toepassing van de 

artikelen 109 en 110 van de 

toepassingsverordening: 

 

  

 

 a) Prestaties bij ziekte, 

moederschap, 

invaliditeit, ouderdom, 

arbeidsongevallen en 

beroepsziekten: 

 Sociálna poist’ovňa (Sociale-

verzekeringsbureau), 

Bratislava; 

 

 

 

b) verstrekkingen: de bevoegde ziekte-

verzekeringsmaatschappij; 

 

c) werkloosheids-

uitkeringen: 

Národný úrad práce – okresné 

úrady práce  (Nationaal 

bureau voor arbeidsvoor-

ziening - Districtsbureaus 

voor arbeidsvoorziening). 

 

14.  Voor de toepassing van 

artikel 113 van de toepassings-

verordening: 

 de bevoegde ziekte-

verzekeringsmaatschappij."; 
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k) Bijlage 11 "Stelsel als bedoeld in artikel 35, lid 2, van de verordening (Artikel 4, lid 11, van 

de toepassingsverordening)" wordt als volgt gewijzigd: 

 

i) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

Geen."; 

 

ii) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

iii) na "Geen" onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

Geen."; 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 868 

 

iv) na "Geen." onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

Geen. 

 

L. LETLAND 

 

Geen. 

 

M. LITOUWEN 

 

Geen."; 

 

v) na "Geen." onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

Geen. 

 

P. MALTA 

 

Geen."; 
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vi) na "Geen." onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

Geen."; 

 

vii) na "Geen." onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

Geen. 

 

V. SLOWAKIJE 

 

Geen.". 

3. 31983 Y 0117: Besluit Nr. 117 van de Administratieve Commissie van de Europese Gemeen-

schappen voor de sociale zekerheid van migrerende werknemers van 7 juli 1982 betreffende de 

wijze van toepassing van artikel 50, lid 1, sub a), van Verordening (EEG) Nr. 574/72 van de Raad 

van 21 maart 1972 (PB C 238 van 7.9.1983, blz. 3), als gewijzigd bij: 

 

– 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de Verdragen - 

Toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21). 
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Punt 2.2 wordt vervangen door: 

 

"Onder "aangewezen instelling" in de zin van dit besluit wordt verstaan: 

 

België: Rijksdienst voor Pensioenen (RVP), Office national des pensions 

(ONP), Brussel/Bruxelles. 

 

Tsjechië: Česká správa sociálního zabezpečení 

(Tsjechische socialezekerheidsadministratie), Praha. 

 

Denemarken: Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nationaal Directoraat voor 

de sociale zekerheid en de sociale bijstand), København. 

 

Duitsland: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger – Datenstelle (Verbond 

van Duitse pensioenverzekeringsorganen - Bureau voor de informatica), 

Würzburg. 

 

Estland: Sotsiaalkindlustusamet (Bestuur sociale verzekering), Tallinn. 

 

Griekenland: Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) (Instituut voor Sociale 

Verzekeringen), Αθήνα. 

 

 

Spanje: Instituto Nacional de la Seguridad Social (Nationaal Instituut voor de 

sociale zekerheid), Madrid. 
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Frankrijk: Caisse nationale d'assurance-vieillesse – Centre informatique national – 

travailleurs migrants SCOM (Nationaal Fonds voor de ouderdoms-

verzekering – Nationaal Centrum voor informatica – Migrerende Werk-

nemers SCOM), Tours. 

 

Ierland: Department of Social Welfare (Ministerie van Sociale Voorzorg), 

Dublin. 

 

Italië: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) (Nationaal Instituut 

voor sociale voorzieningen), Roma. 

 

Cyprus: Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Dienst sociale verzekering, ministerie van Arbeid en 

Sociale verzekering), Λευκωσία 

 

Letland: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Overheidsbureau sociale 

verzekering), Rīga. 

 

Litouwen: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bestuur van het over-

heidsfonds sociale verzekering), Vilnius. 

 

 

Luxemburg: Centre d'informatique, d'affiliation et de perception des cotisations, 

commun aux institutions de securité sociale (Gemeenschappelijk 

Centrum voor informatica, registratie van verzekerden en premie-inning 

van de socialezekerheidsinstellingen), Luxembourg. 
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Hongarije: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Centrale administratie 

nationale pensioenverzekering), Budapest. 

 

Malta: Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali (Departement sociale zekerheid), 

Valletta. 

 

Nederland: Sociale Verzekeringsbank, Amsterdam. 

 

Oostenrijk: Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Federatie 

van Oostenrijkse socialeverzekeringsinstellingen), Wien. 

 

Polen: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling), 

Warszawa. 

 

Portugal: Centro Nacional de Pensões (Nationaal Centrum voor de pensioenen), 

Lisboa. 

 

Slovenië: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije (Pensioen- 

en invaliditeitsverzekeringsinstelling van Slovenië), Ljubljana. 

 

Slowakije: Sociálna poist’ovňa (Socialeverzekeringsbureau), Bratislava. 

 

Finland: Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Centraal Pensioen-

voorzieningsinstituut), Helsinki. 
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Zweden: Riksförsäkringsverket (Nationale Socialeverzekeringsraad), Stockholm. 

 

Verenigd Koninkrijk: Department of Social Security, Records Branch (Ministerie van Sociale 

Zekerheid, Rekencentrum), Newcastle-upon-Tyne.". 

 

4. 31983 Y 1112(02): Besluit Nr. 118 van de Administratieve Commissie van de Europese 

Gemeenschappen voor de sociale zekerheid van migrerende werknemers van 20 april 1983 

betreffende de wijze van toepassing van artikel 50, lid 1, sub b), van Verordening (EEG) nr. 574/72 

van de Raad van 21 maart 1972 (PB C 306 van 12.11.1983, blz. 2), als gewijzigd bij: 

 

– 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de Verdragen - 

Toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21). 

 

Punt 2.4 wordt vervangen door: 

 

"Onder "aangewezen instelling" in de zin van dit besluit wordt verstaan: 

 

België: Rijksdienst voor pensioenen (RVP), Office national des pensions (ONP) 

Brussel/Bruxelles. 
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Tsjechië: Česká správa sociálního zabezpečení (Tsjechische socialezekerheids-

administratie), Praha. 

 

Denemarken: Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Nationaal Directoraat voor de 

sociale zekerheid en de sociale bijstand), København. 

 

Duitsland: Verband Deutscher Rentenversicherungsträger – Datenstelle (Verbond van 

Duitse pensioenverzekeringsorganen - Bureau voor de informatica), Würzburg. 

 

Estland: Sotsiaalkindlustusamet (Bestuur sociale verzekering), Tallinn. 

 

Griekenland: Ίδρυμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων (ΙΚΑ) (Instituut voor sociale verzekeringen), 

Αθήνα. 

 

Spanje: Instituto Nacional de la Seguridad Social (Nationaal Instituut voor de sociale 

zekerheid), Madrid. 

 

Frankrijk: Caisse nationale d'assurance-vieillesse – Centre informatique national – 

travailleurs migrants SCOM (Nationaal Fonds voor de ouderdomsverzekering – 

Nationaal Centrum voor informatica – Migrerende Werknemers SCOM), Tours. 

 

Ierland: Department of Social Welfare (Ministerie van Sociale Voorzorg), Dublin. 

 

Italië: Istituto Nazionale della Previdenza Sociale (INPS) (Nationaal Instituut voor 

sociale voorzieningen), Roma. 

 



 

AA2003/ACT/Bijlage II/nl 875 

 

 

Cyprus: Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Dienst sociale verzekering, ministerie van Arbeid en Sociale 

verzekering), Λευκωσία  

 

Letland: Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Overheidsbureau sociale verzekering), 

Rīga. 

 

Litouwen: Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bestuur van het overheidsfonds 

sociale verzekering), Vilnius. 

 

Luxemburg: Centre d'informatique, d'affiliation et de perception des cotisations, commun 

aux institutions de securité sociale (Gemeenschappelijk Centrum voor 

informatica, registratie van verzekerden en premie-inning van de sociale-

zekerheidsinstellingen), Luxembourg. 

 

Hongarije: Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Centrale administratie nationale 

pensioenverzekering), Budapest. 

 

Malta: Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali (Departement sociale zekerheid), Valletta. 

 

Nederland: Sociale Verzekeringsbank, Amsterdam. 

 

Oostenrijk: Hauptverband der österreichischen Sozialversicherungsträger (Federatie van 

Oostenrijkse socialeverzekeringsinstellingen), Wien. 
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Polen: Zakład Ubezpieczeń Społecznych (Socialeverzekeringsinstelling), Warszawa. 

 

Portugal: Centro Nacional de Pensões (Nationaal Centrum voor de pensioenen), Lisboa. 

 

Slovenië: Zavod za pokojninsko in invalidsko zavarovanje Slovenije (Pensioen- en 

invaliditeitsverzekeringsinstelling van Slovenië), Ljubljana. 

 

Slowakije: Sociálna poisťovňa (Socialeverzekeringsbureau), Bratislava. 

 

Finland: Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Centraal Pensioenvoorzienings-

instituut), Helsinki. 

 

Zweden: Riksförsäkringsverket (Nationale Socialeverzekeringsraad), Stockholm. 

 

Verenigd 

Koninkrijk: 

Department of Social Security, Records Branch (Ministerie van Sociale Zeker-

heid, Rekencentrum), Newcastle-upon-Tyne.". 

  

5. 31988 Y 0309(02): Besluit nr. 136 van de Administratieve Commissie van de Europese 

Gemeenschappen voor de sociale zekerheid van migrerende werknemers van 1 juli 1987 inzake de 

interpretatie van artikel 45, leden 1 tot en met 3, van Verordening (EEG) nr. 1408/71 van de Raad 

met betrekking tot het in aanmerking nemen van tijdvakken van verzekering welke krachtens de 

wetgeving van andere lidstaten zijn vervuld met het oog op het verkrijgen, het behoud of het herstel 

van het recht op uitkeringen (PB C 64 van 9.3.1988, blz. 7), als gewijzigd bij: 

 

– 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de Verdragen - 

Toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het Koninkrijk Zweden 

(PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21). 
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De bijlage wordt als volgt gewijzigd: 

 

a) na "Geen." onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

Geen."; 

 

b) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", "E. FRANKRIJK", 

"F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", "I. LUXEMBURG", 

"J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", "M. FINLAND", 

"N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden: "C. DENEMARKEN", 

"D. DUITSLAND", "F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", 

"I. IERLAND", "J. ITALIË", "N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", 

"T. PORTUGAL", "W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

c) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

Geen."; 
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d) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

Geen. 

 

L. LETLAND 

 

Geen. 

 

M. LITOUWEN 

 

Geen."; 

 

e) na "Geen." onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

Geen. 

 

P. MALTA 

 

Geen."; 
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f) na "Geen." onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

Geen."; 

 

g) na "Geen." onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

Geen. 

 

V. SLOWAKIJE 

 

Geen.". 

6. 31993 Y 0825(02): Besluit Nr. 150 van de Administratieve Commissie van de Europese 

Gemeenschappen voor de sociale zekerheid van migrerende werknemers van 26 juni 1992 

betreffende de toepassing van de artikelen 77, 78 en 79, lid 3, van Verordening (EEG) 

nr. 1408/71 en van artikel 10, lid 1, onder b), ii), van Verordening (EEG) nr. 574/72 

(PB C 229 van 25.8.1993, blz. 5), als gewijzigd bij: 

 

– 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de 

Verdragen - Toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het 

Koninkrijk Zweden (PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21). 
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De bijlage wordt als volgt gewijzigd: 

 

a) na de tekst onder "A. BELGIË" invoegen: 

 

"B. TSJECHIË 

 

1. Voor gezinsbijslagen/kinderbijslagen - de aangewezen gemeentelijke instanties. 

 

2. Voor wezenpensioenen - Česká správa sociálního zabezpečení (Tsjechische 

socialezekerheidsadministratie), Praha; 

 

b) de kopjes "B. DENEMARKEN", "C. DUITSLAND", "D. SPANJE", 

"E. FRANKRIJK", "F. GRIEKENLAND", "G. IERLAND", "H. ITALIË", 

"I. LUXEMBURG", "J. NEDERLAND", "K. OOSTENRIJK", "L. PORTUGAL", 

"M. FINLAND", "N. ZWEDEN" en "O. VERENIGD KONINKRIJK" worden (met de 

bijbehorende tekst) als volgt herschikt: "C. DENEMARKEN", "D. DUITSLAND", 

"F. GRIEKENLAND", "G. SPANJE", "H. FRANKRIJK", "I. IERLAND", "J. ITALIË", 

"N. LUXEMBURG", "Q. NEDERLAND", "R. OOSTENRIJK", "T. PORTUGAL", 

"W. FINLAND", "X.  ZWEDEN" en "Y. VERENIGD KONINKRIJK"; 

 

c) na de tekst onder "D. DUITSLAND" invoegen: 

 

"E. ESTLAND 

 

Sotsiaalkindlustusamet (Bestuur sociale verzekering), Tallinn."; 
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d) na de tekst onder "J. ITALIË" invoegen: 

 

"K. CYPRUS 

 

Τμήμα Κοινωνικών Ασφαλίσεων, Υπουργείο Εργασίας και Κοινωνικών 

Ασφαλίσεων (Dienst sociale verzekering, ministerie van Arbeid en Sociale 

verzekering), Λευκωσία 

 

L. LETLAND 

 

Valsts sociālās apdrošināšanas aģentūra (Overheidsbureau sociale verzekering), 

Rīga. 

 

M. LITOUWEN 

 

Valstybinio socialinio draudimo fondo valdyba (Bestuur van het overheidsfonds 

sociale verzekering), Vilnius."; 

 

e) na de tekst onder "N. LUXEMBURG" invoegen: 

 

"O. HONGARIJE 

 

1. Országos Nyugdíjbiztosítási Főigazgatóság (Centrale administratie nationale 

pensioenverzekering), Budapest 

 

2. Államháztartási Hivatal (Bureau overheidsfinanciën), Budapest. 
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P. MALTA 

 

Dipartiment tas-Sigurta' Soċjali (Departement sociale zekerheid), Valletta."; 

 

f) na de tekst onder "R. OOSTENRIJK" invoegen: 

 

"S. POLEN 

 

Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Polityki Społecznej (Ministerie van 

Economische Zaken, Arbeid en Sociaal Beleid),Warszawa"; 

 

g) na de tekst onder "T. PORTUGAL" invoegen: 

 

"U. SLOVENIË 

 

Ministrstvo za delo, družino in socialne zadeve  (Ministerie van Arbeid, Gezins- 

en Sociale Zaken), Ljubljana. 

 

V. SLOWAKIJE 

 

1. Indien het uitsluitend gaat om gezinsbijslagen: Ministerstvo práce, 

sociálnych vecí a rodiny (Ministerie van Arbeid, Sociale en Gezinszaken), 

Bratislava. 

 

2. In alle overige gevallen: Sociálna poist’ovňa (Socialeverzekeringsbureau), 

Bratislava.". 
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32001 D 0548: Besluit 2001/548/EG van de Commissie van 9 juli 2001 tot oprichting van een 

Comité voor aanvullende pensioenen (PB L 196 van 20.7.2001, blz. 26 ). 

 

In artikel 3, lid 1, wordt het cijfer "45" vervangen door "55". 

 

 

B. VRIJ VERKEER VAN WERKNEMERS 

 

31968 L 0360: Richtlijn 68/360/EEG van de Raad van 15 oktober 1968 inzake de opheffing van de 

beperkingen van de verplaatsingen en het verblijf van de werknemers der lidstaten en van hun 

familie binnen de Gemeenschap (PB L 257 van 19.10.1968, blz. 13), als gewijzigd bij: 

 

– 11972 B: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de Verdragen - 

Toetreding van het Koninkrijk Denemarken, Ierland en het Verenigd Koninkrijk van Groot-

Brittannië en Noord-Ierland (PB L 73 van 27.3.1972, blz. 14), 

 

– 11979 H: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de Verdragen - 

Toetreding van de Helleense Republiek (PB L 291 van 19.11.1979, blz. 17), 
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– 11985 I: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de 

Verdragen - Toetreding van het Koninkrijk Spanje en de Portugese Republiek 

(PB L 302 van 15.11.1985, blz. 23), 

 

– 11994 N: Akte betreffende de toetredingsvoorwaarden en de aanpassingen van de 

Verdragen - Toetreding van de Republiek Oostenrijk, de Republiek Finland en het 

Koninkrijk Zweden (PB C 241 van 29.8.1994, blz. 21). 

 

 

Voetnoot 1 in de bijlage wordt vervangen door: 

 

"Belgisch, Tsjechisch, Deens, Duits, Ests, Grieks, Spaans, Frans, Iers, Italiaans, Cypriotisch, 

Lets, Litouws, Luxemburgs, Hongaars, Maltees, Nederlands, Oostenrijks, Pools, Portugees, 

Sloveens, Slowaaks, Fins, Zweeds, Brits, overeenkomstig het land dat de vergunning afgeeft." 

 


